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Ultra3
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GYORS INDÍTÁSI ÚTMUTATÓ



LIST OF LANGUAGES

01 – 15•English

16 – 30•Čeština

31 – 45•Slovenčina

46 – 60•Românesc

61 – 75•Български

76 – 90•Polski

91 – 105•Slovenščina

106 – 120•Magyar



WATCH OVERVIEW PACKAGE CONTAINS
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Charging Cable x 1User Manual x 1

• Calling

• Health Monitoring

• Messages 

• Weather

• Camera

• Music

• Alarm Clock

• Breathe

• Voice Assistant

• Games 

• Calculator

• Settings

Please refer to this manual before using the product

Ultra3
User Manual•Uživatelský manuál•Užívateľský manuál•

Manual de utilizare•Ръководство за потребителя•
Podręcznik użytkownika•Uporabniški priročnik•

GYORS INDÍTÁSI ÚTMUTATÓ



USING THE HIFUTURE ULTRA3 SMART WATCH
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Before using Ultra3 for the first time charge the battery to its full 
capacity. Use the charging cable provided with the watch to charge. 
On a full charge, Ultra3 can last up to 7 days.
Note: The battery life and time to fully charge your device may vary 
as per usage and other factors.

CHARGING THE ULTRA3

•Plug the USB cable into a power adaptor, Plug the power 
adaptor into an electrical socket. (Power adaptor not included).

•Place the magnetic charger on the charging points of the watch.

•Once the battery is fully charged, remove the charger.
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POWER ON

Press and hold the Button A for a few seconds to turn on the watch.

POWER OFF

Long press the Button A. Select “√” to confirm power off.

WAKING UP THE WATCH

To preserve battery, the watch screen turns off when not in use. You can wake up the watch by 
pressing the Button A / B.

Press and hold
POWER ON

Button A

Button B

Press Once
WAKING UP

Press Once
WAKING UP

Press and hold
then select “√”

POWER OFFButton A
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WATCH NAVIGATION

The Ultra3 smartwatch has a TFT touchscreen.  Navigate the 
watch by tapping on the screen, swiping side to side, swiping 
up and down, and pressing the Buttons.

BUTTONS NAVIGATION

• Press Button A to show the function list.
• Press Button B to show the training list.

HOME SCREEN NAVIGATION

The home screen is the watch face. From the home screen:
• Swipe left to access the steps taken. 
• Swipe right to check your side menu. 
• Swipe up to check your messages. 
• Swipe down to access quick settings.
• Press and hold screen center and swipe left or right to 
     choose watch faces.

Side Menu 

Steps

Quick Settings

Message Notifications
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APP SET UP

Before pairing, make sure that your smart phone and smartwatch 
are next to each other. The app will ask for personal information 
such as height, weight and sex to calculate your stride length, 
distance covered, calorie burn rate and metabolic rate. When you 
set up your account, your name and profile picture will be visible 
to other users.

• Turn on the Bluetooth and location on your mobile device.

• On your smart phone, download the HiFuture Fit app from the 
Play Store or the App Store and install it.

• Create an account or log in using an existing account.

Note: Ensure that your smart phone is running on Android 9.0+ or 
iOS 11.0 +and is connected to mobile data or a Wi-Fi network. 

PAIR THE WATCH
Open the HiFuture Fit app and allow the Bluetooth and GPS positioning to be turned on. Feed in your 
personal information and health goals in the app. Go to the “Device” section in the app, tap on “Add 
Device” then “Search”. Select “Ultra3”and link the watch.

HiFuture Fit 

Select device

Add  Device

ULTRA3

Connecting device Help
“searching”

Please put the device cloce to the phone as
much as possible
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WATCH FEATURES  (Features might change after OTA upgrade)

Access the dial to make calls.
DIAL

This feature allows you to view your stored contacts and make calls.
CONTACTS

Tap on “Call Logs” to access your recent call logs.
CALL LOGS

Tap on “Daily Exercise” to get a detailed daily activity report on 
calories burned, steps taken and distance covered.  You can set or 
edit your daily activity goals on the HiFuture Fit app while setting 
up the watch.

DAILY EXERCISE

Tap on “Sleep” to view your previous sleep records.  You can view 
your most recent sleep records and sleep quality in various sleep 
stages on the  HiFuture Fit.

SLEEP



Ultra3 supports viewing the highest and lowest values of blood 
oxygen levels throughout the day. Ensure that there is no gap 
between the back panel of the watch and the wrist.  Tap on “Blood 
oxygen” to track.  Hold still while it measures your blood oxygen 
level.

BLOOD OXYGEN

Select Stress to start the measurement.  Ensure that there is no gap 
between the back panel of the watch and the wrist.  Hold still while 
it measures your stress levels.

STRESS

Tap on “Training” to select your preferred form of exercise.
TRAINING

Tap on “Message” to view the received messages on the watch.
MESSAGE

Ultra3 supports 24/7 heart rate tracking. Tap on “Heart rate” to 
start measuring. Ensure that there is no gap between the back 
panel of the watch and the wrist.  Hold still while it measures your 
heart rate.

HEART RATE
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You can control songs and podcasts that play from your phone, 
right from your wrist as long as the watch is connected to the  
HiFuture Fit app on your phone.

MUSIC

You can set the alarm in Ultra3. You can customize the alarm time 
and select the number of days to repeat the alarm. The alarm can 
be deleted when not in use.

ALARM CLOCK

Tap "Stopwatch" to use this feature. Press once  Button A to start or 
end the stopwatch.

STOPWATCH

You can set a countdown with a pre-set duration on the watch or 
set your own timer. The watch vibrates to remind you when the time 
is up.

TIMER

Tap on the Weather app on your watch to see the weather of your 
current location.

WEATHER
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Use this feature to activate voice assistance and give commands.
VOICE ASSISTANT

You can use this feature to do basic calculations.
CALCULATOR

Tap on remote camera to take a picture remotely from your phone.
REMOTE CAMERA

Tap on game to try out some in-built games.
GAME

The breathe feature lets you adjust your breathing rhythm at your 
convenience. Choose the duration and start.

BREATHING



SETTINGS

Tap on “Watch face" to choose the background of your device. You can also 
customise the watch face in the HiFuture Fit.

WATCH FACE & THEME

You can use this feature to choose vibration levels or turn off the vibration on 
your watch altogether.

SOUND & VIBRATION 

Tap on “Brightness" to adjust the brightness of your device. 
BRIGHTNESS

You can use this feature to set and change your password on your watch. 
PASSWORD

Turn this feature on, and when you lift your wrist, the screen lights up.
RAISE TO LIGHT UP

You can use this feature to access the QR code to download the  HiFuture Fit.
DOWNLOAD APP

You can use this feature to choose language of your device. 
LANGUAGE

If this function is enabled, messages do not disturb.
DO NOT DISTURB

You can use this feature to reboot, power off or reset your device.
SYSTEM

Tap on Info to view the device information.
INFO
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QUICK SETTINGS

You can swipe up from the watch's home screen to gain quick settings access.
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Phone call 

Sub menu style 

Do not disturb 

Mute

Brightness

Raise wrist setting

Search

Torch 

Battery

Settings



The Ultra3 smartwatch contain the following:

DEVICE INFORMATION

You can update your Ultra3 via the HiFuture Fit  App. In the app, select “Profile”, go to “Settings” & 
check for version updates. 

TIPS

You can find the watch's current firmware on the watch. Go to “Device” and tap on “Firmware 
update" to view the current firmware version.

HOW DO I FIND MY WATCH'S CURRENT FIRMWARE VERSION?

HOW DO I UPDATE MY ULTRA3 ? 

Ultra3 estimates how many calories you've burned based on the physical activity data and your 
heart rate.

HOW DOES THE WATCH ESTIMATE HOW MANY CALORIES HAVE BEEN BURNED?

You can do it through the HiFuture Fit App. In the app, select “Profile” and go to “Target setting” to 
change your goals.

HOW DO I CHANGE MY ACTIVITY GOALS?

DEVICE INFORMATION AND TIPS
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2.0" TFT Display

IP68 Water Resistance

Heart Rate Monitor

Blood Oxygen Monitoring

Up to 7 Days Daily Use

Notifications Sync

Alarm

Bluetooth Calling

The Ultra3 smartwatch stores your activity data for up to 7 days between the time you sync your 
watch to the HiFuture Fit App. Activity data includes your steps, distance, calories, active minutes, 
heart rate, sleep duration and workout data. We recommend syncing the watch to the app daily. 
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You can log in your weight the first time you setup your HiFuture Fit App. However, you can update 
the weight later via HiFuture Fit App. Go to My Profile, select Personal Information and change or 
update your weight. You can update birthday, height, country and e-mail ID as well.

HOW DO I LOG MY WEIGHT?

Electrical and electronic devices may not be disposed of with domestic waste. Consumers are obliged 
by law to return the electrical and electronic device at the end of their service lives to the public 
collecting points set up for this purpose or point of sale.   Details to this are defined by the national 
law of the respective country. By recycling, reusing the materials or other forms of utilising old 
devices, you are making an important contribution to protecting our environment.

DISPOSAL AND RECYCLING INFORMATION

•The device includes an in-built rechargeable battery. The battery life may degrade near the 
end-of-life of the battery. Do not attempt to change the battery yourself in any event as you may end 
up damaging the device and/or the batteries posing a safety hazard on subsequent usage.

•Please do not tamper with the battery terminals as it may result in battery leakage, overheating, 
explosion or a fire hazard.

•Please do not pierce or disassemble the device as it may damage the battery causing the battery 
liquid to leak causing irritation to your skin if exposed to the liquid. Damaged battery may also be 
prone to overheating or causing a fire hazard.

•Do not place the device near fire or expose it to excessive heating as it may cause the battery to 
explode posing a safety hazard.

•Only use HiFuture approved chargers and cables that are specifically designed for use with the 
device. Unapproved charges and cables may damage the device and also pose a safety hazard for the 
user.

•If the equipment emits a foul odor or burning odor, stop using the equipment immediately and 
contact the after-sales service center (info@hifuturegroup.com).

SAFETY AND HANDLING INSTRUCTIONS



The device includes components that may cause interference when worn with medical devices like 
pacemakers, and other magnet-sensitive devices. In case you intend to use a medical device, please 
consult your physician before using the device. Also, in case the device is allowed to be worn with the 
medical devices by your physician, ensure sufficient separation between the device and the medical 
device during all times.

MEDICAL DEVICE INTERFERENCE

Unless otherwise noted, the device and any related app-based or Hifuture-provided services are not 
suitable for use as medical devices. It is not intended to diagnose, treat, cure or prevent any 
disease/health condition. We develop products and services to track daily activities and health 
information as accurately as possible. The accuracy of the equipment is not equivalent to that of 
medical equipment or scientific measuring equipment. If any abnormal physical data is found, they 
should be tested by the hospital.

MEDICAL USE ADVISORY:

The device is not a toy and it contains small components that could cause a choking hazard. 
Accordingly, the device is not intended for use by or left unattended around small children or pets.

CHOKING HAZARD

•The device can be used in ambient temperature ranges of -20℃ to 55℃.  Using thel device outside 
of the prescribed temperature range may damage the device.  Do not use the device in a sauna or 
steam room.

•Do not use household cleaners to clean the device.  Use soap-free cleaners instead. 

•The device is dust and water resistant (rated at IP68).  Following tips are to be followed for a safe 
upkeep of the device:
       1. Please make sure that the device is not exposed to sea water or used in deep waters. 
       2. Do not expose the device to high pressure water flow.
       3. Wipe the device clean of water with soft and clean cloth if exposed to water.
       4. Do not wash the hot water with the watch, otherwise it may cause water.
       5. Leave the device to dry up naturally.
       6. Do not open the device if it stops functioning upon exposure to water and despite following 
the above steps. Visit an authorized service centre for getting the device checked.
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In some cases, prolonged use of or exposure to the device may cause skin irritation or allergies in 
some users. To reduce the possibility of irritation, keep the device clean and dry. If you feel soreness, 
tingling, numbness, burning or stiffness on any part of your skin while or after using the watch, please 
immediately discontinue use.

SKIN IRRITATION HAZARD

At HiFuture, we are committed to protecting the environment and preventing any damage to the 
environment resulting from the irresponsible disposal of e-waste from electronic devices. As we work 
together to protect the environment, we urge our customers to help reduce the environmental 
impact of e-waste. The device and any associated accessories (such as USB cables, chargers, etc.) 
should not be disposed of with household/household waste. In accordance with the regulations of 
the Ministry of Environment, Forests and Climate Change, HiFuture is committed to contributing to 
the protection of the environment by providing customers with the option to store their HiFuture 
devices at the end of their useful life in an authorized e-waste collection centre. By recycling, reusing 
materials or otherwise using old equipment, you are making an important contribution to protecting 
the environment. Together we can change the world!

DISPOSAL INFORMATION

If you experience any problem with the watch, it may be fixed by restarting your watch.For any 
assistance, please reach out to us at http://www.hifuturegroup.com.

CUSTOMER SUPPORT
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PŘEHLED BALENÍ OBSAHUJE
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Chytré hodinky Ultra 3 x 1

Nabíjecí kabel x 1Uživatelská příručka x 1

• Zdraví Sport

• Zprávy

• Hluk Buzz

• Snadné skenování

• Počasí

• Kamera

• Hudba

• Hodiny

• Dýchat

• Al Voice

• Hry

• Kalkulačka

• Nastavení



POUŽÍVÁNÍ CHYTRÝCH HODINEK  HIFUTURE ULTRA3
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kapacitu. K nabíjení použijte nabíjecí kabel dodaný s hodinkami. Při 
plném nabití vydrží hodinky Ultra 3 v provozu až 7 dní.

Poznámka: Výdrž baterie a doba plného nabití zařízení se může lišit 
podle způsobu používání a dalších faktorů.

NABÍJENÍ HODINEK ULTRA 3

•Zapojte kabel USB do napájecího adaptéru.
Napájecí adaptér zapojte do elektrické zásuvky.
(Napájecí adaptér není součástí dodávky).

•Umístěte bezdrátovou nabíječku na nabíjecí body hodinek.

•Po úplném nabití baterie nabíječku vyjměte.
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ZAPNUTÍ NAPÁJENÍ

Hodinky zapnete stisknutím a podržením tlačítka A po dobu několika sekund.

VYPNUTÍ NAPÁJENÍ

Dlouze stiskněte tlačítko A. Výběrem možnosti "√" potvrďte vypnutí.

PROBUZENÍ HODINEK

Pro úsporu baterie se obrazovka hodinek vypne, pokud je nepoužíváte. Hodinky můžete probudit 
stisknutím tlačítka A/B.

Stiskněte a podržte tlačítko
ZAPNUTÍ

Tlačítko A

Tlačítko B

Stiskněte jednou
PROBUZENÍ

Stiskněte jednou
PROBUZENÍ

Stiskněte a podržte tlačítko 
a poté vyberte "√"

VYPNUTÍTlačítko A
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NAVIGACE HODINEK
Chytré hodinky Ultra3 mají dotykový TFT displej. Hodinky můžete navigovat klepnutím na obrazovku, 
přejetím prstem ze strany na stranu, přejetím prstem nahoru a dolů a stisknutím tlačítek.

NAVIGACE POMOCÍ TLAČÍTEK

• Stisknutím tlačítka A zobrazíte seznam funkcí.
• Stisknutím tlačítka B zobrazíte seznam tréninků.

NAVIGACE NA DOMOVSKÉ OBRAZOVCE
Domovská obrazovka je ciferník hodinek. Na domovské 
obrazovce:
•Posunutím doleva získáte přístup k provedeným krokům.
•Přejetím doprava se podíváte do postranní nabídky.
•Přejetím nahoru zkontrolujete zprávy.
•Přejetím dolů získáte přístup k rychlým nastavením.
•Stiskněte a podržte střed obrazovky a přejetím doleva nebo 
doprava vyberte ciferníky hodinek.

Boční nabídka

Kroky

Rychlá nastavení

Oznámení zpráv
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NASTAVENÍ APLIKACE

Před spárováním se ujistěte, že chytrý telefon a chytré hodinky leží 
vedle sebe. Aplikace si vyžádá osobní údaje, jako je výška, hmotnost 
a pohlaví, aby mohla vypočítat délku kroku, uraženou vzdálenost, 
míru spálených kalorií a rychlost metabolismu. Po nastavení účtu 
bude vaše jméno a profilový obrázek viditelný pro ostatní uživatele.

- Na mobilním zařízení zapněte Bluetooth a polohu.

- Do svého chytrého telefonu si stáhněte aplikaci HiFutureFit ze 
stránek Play Store nebo App Store a nainstalujte ji.

- Vytvořte si účet nebo se přihlaste pomocí stávajícího účtu.

Poznámka: Ujistěte se, že váš chytrý telefon používá systém Android 
9.0+ nebo iOS 11.0+a je připojen k mobilním datům nebo síti Wi-Fi.

PÁROVÁNÍ HODINEK
Otevřete aplikaci HiFutureFit a nechte zapnout Bluetooth a určování polohy GPS. Zadejte svůj osobní 
údaje a zdravotní cíle v aplikaci. V aplikaci přejděte do sekce "Device" (Zařízení), klepněte na položku 
"Add" (Přidat). Device" a poté "Search". Vyberte "Ultra 3" a propojte hodinky.

Select device

Add  Device

ULTRA3

Connecting device Help
“searching”

Please put the device cloce to the phone as
much as possible

HiFuture Fit 
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FUNKCE HODINEK (Funkce se mohou po aktualizaci OTA změnit)

Přístup k číselníku pro uskutečňování hovorů.
CIFERNÍK

Tato funkce umožňuje prohlížet uložené kontakty a uskutečňovat hovory.
KONTAKTY

Klepnutím na položku "Call logs" získáte přístup k záznamům posledních hovorů.
RECENT CALL

Klepnutím na "Daily Exercise" (Denní cvičení) získáte podrobný přehled o denní 
aktivitě, který obsahuje spálené kalorie, ušlé kroky a vzdálenost. Během 
nastavování hodinek můžete v aplikaci HiFutureFit nastavit nebo upravit své cíle 
denní aktivity.

Denní cvičení

Klepnutím na "Sleep" (Spánek) zobrazíte své předchozí záznamy o spánku. Na 
hodinkách HiFutureFit si můžete zobrazit své poslední záznamy o spánku a jeho 
kvalitě v různých fázích spánku.

SPÁNEK



Hodinky Ultra 3 podporují zobrazení nejvyšších a nejnižších hodnot hladiny kyslíku v 
krvi v průběhu dne. Dbejte na to, aby mezi zadním panelem hodinek a zápěstím 
nebyla mezera. Pro sledování klepněte na položku "Blood oxygen" (Kyslík v krvi). 
Během měření hladiny kyslíku v krvi držte hodinky v klidu.

KYSLÍK V KRVI

Výběrem možnosti Stres zahájíte měření. Ujistěte se, že mezi zadním panelem hodinek 
a zápěstím není žádná mezera. Během měření hladiny stresu zůstaňte v klidu.

STRES

Klepnutím na "Training" (Trénink) vyberte preferovanou formu cvičení.
TRÉNINK

Klepnutím na "Message" (Zpráva) zobrazíte přijaté zprávy na hodinkách.
ZPRÁVY

Ultra 3 podporuje nepřetržité sledování srdečního tepu. Klepnutím na "Heart rate" 
(Srdeční tep) zahájíte měření. Ujistěte se, že mezi zadním panelem hodinek a zápěstím 
není žádná mezera. Během měření srdečního tepu držte hodinky v klidu.

SRDEČNÍ TEP
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Skladby a podcasty přehrávané z telefonu můžete ovládat přímo ze zápěstí, pokud 
jsou hodinky připojeny k aplikaci HiFutureFit v telefonu.

HUDBA

Na hodinkách HiFutureFit můžete nastavit budíky.
ALARM CLOCK

Chcete-li tuto funkci používat, klepněte na položku "Stopky".
STOPWATCH

Na hodinkách můžete nastavit odpočítávání s předem nastavenou dobou trvání 
nebo si nastavit vlastní časovač. Hodinky vám připomenou, kdy čas vyprší.

ČASOVAČ

Klepnutím na aplikaci Počasí na hodinkách zobrazíte počasí ve své aktuální poloze.
POČASÍ
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Pomocí této funkce můžete aktivovat hlasovou asistenci a zadávat příkazy.
AI VOICE

Tuto funkci můžete použít k provádění základních výpočtů.
KALKULÁTOR

Klepnutím na vzdálený fotoaparát pořídíte snímek na dálku z telefonu.
OVLÁDÁNÍ KAMERY

Klepnutím na hru vyzkoušejte některé vestavěné hry.
HRY

Funkce dýchání vám umožní upravit si rytmus dýchání podle vlastního uvážení. 
Zvolte si dobu trvání a začátek.

DÝCHAT



NASTAVENÍ

Klepněte na "Watch face" a vyberte si pozadí podle svého výběru. Ciferník 
hodinek si můžete přizpůsobit také v aplikaci HiFutureFit.

CIFERNÍK A TÉMA HODINEK

Pomocí této funkce můžete zvolit úrovně vibrací a vibrace na hodinkách zcela 
vypnout.

ZVUK A VIBRACE

Klepnutím na "Brightness" (Jas) upravte jas zařízení.
BRIGHTNESS (JAS)

Tuto funkci můžete použít k nastavení a změně hesla na hodinkách.
HESLO

Zapněte tuto funkci a po zvednutí zápěstí se rozsvítí obrazovka.
ZVEDNĚTE PRO ROZSVÍCENÍ

Pomocí této funkce získáte přístup ke kódu QR pro stažení aplikace HiFuture Fit.
STÁHNOUT APLIKACI

Pomocí této funkce můžete zvolit jazyk zařízení.
JAZYK

Pokud je tato funkce zapnutá, zprávy neruší.
NERUŠIT

Tuto funkci můžete použít k restartování, vypnutí nebo resetování zařízení.
SYSTÉM

Klepnutím na Info zobrazíte informace o zařízení.
INFO
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RYCHLÁ NASTAVENÍ

Na domovské obrazovce hodinek můžete přejet prstem nahoru a získat tak rychlý přístup k 
nastavení.
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TELEFONNÍ HOVOR

STYL SUB MENU

NERUŠIT

MUTE

BRIGHTNESS

NASTAVENÍ ZVÝŠENÍ ZÁPĚSTÍ

HLEDAT

TORCH

BATERIE

NASTAVENÍ



Chytré hodinky Ultra 3 obsahují následující:

INFORMACE O ZAŘÍZENÍ

Hodinky Ultra 3 můžete aktualizovat prostřednictvím aplikace HiFutureFit. V aplikaci vyberte možnost 
"Me (Já)”, přejděte do části "Settings" (Nastavení) &. zkontrolujte, zda je k dispozici aktualizace verze.

TIPY

Aktuální verzi firmwaru hodinek najdete na hodinkách. Přejděte na "Device" a klepněte na "Firmware". 
update" zobrazíte aktuální verzi firmwaru.

JAK ZJISTÍM AKTUÁLNÍ VERZI FIRMWARU SVÝCH HODINEK?

JAK MOHU AKTUALIZOVAT HODINKY ULTRA 3 ?

Hodinky Ultra 3 odhadují, kolik kalorií jste spálili, na základě údajů o fyzické aktivitě a vašeho srdeční 
frekvence.

JAK HODINKY ODHADUJÍ, KOLIK KALORIÍ BYLO SPÁLENO?

Můžete to provést prostřednictvím aplikace HiFutureFit. V aplikaci vyberte možnost "Me" (Já) a 
přejděte do části "Target setting" (Nastavení cílů), abyste mohli změnit své cíle.

JAK MOHU ZMĚNIT SVÉ CÍLE AKTIVITY?

INFORMACE O ZAŘÍZENÍ A TIPY
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2,01" TFT displej

Voděodolnost IP68

Monitor srdečního tepu

Monitorování kyslíku v krvi

Až 7 dní denního používání

Synchronizace oznámení

Budík

Volání přes Bluetooth

Chytré hodinky Ultra 3 ukládají údaje o vaší aktivitě až po dobu 7 dní od okamžiku synchronizace s 
hodinkami. hodinek s aplikací HiFutureFit. Údaje o aktivitě zahrnují vaše kroky, vzdálenost, kalorie a 
aktivní minuty, srdeční tep, délku spánku a údaje o tréninku. Doporučujeme synchronizovat hodinky 
s aplikací každý den.
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Při prvním nastavení aplikace HiFutureFit můžete svou hmotnost zaznamenat. Hmotnost však můžete 
aktualizovat i později prostřednictvím aplikace HiFutureFit. Přejděte do části Můj profil, vyberte 
možnost Osobní údaje a změňte nebo aktualizujte svou hmotnost. Můžete také aktualizovat datum 
narození, výšku, zemi a e-mailové ID.

JAK ZAZNAMENÁVÁM SVOU HMOTNOST?

Elektrická a elektronická zařízení se nesmí likvidovat společně s domácím odpadem. Spotřebitelé jsou 
ze zákona povinni odevzdat elektrické a elektronické zařízení po skončení jeho životnosti na veřejných 
sběrných místech zřízených k tomuto účelu nebo v místě prodeje. Podrobnosti k tomu stanoví 
vnitrostátní právní předpisy příslušné země. Recyklací, opětovným použitím materiálů nebo jinými 
formami využití starých zařízení významně přispíváte k ochraně našeho životního prostředí.

INFORMACE O LIKVIDACI A RECYKLACI

•Přístroj obsahuje vestavěnou dobíjecí baterii. Životnost baterie se může ke konci její životnosti 
snížit. V žádném případě se nepokoušejte baterii vyměnit sami, protože byste mohli zařízení a/nebo 
baterie poškodit a ohrozit tak bezpečnost při dalším používání.

•Nemanipulujte se svorkami baterie, protože by mohlo dojít k vytečení baterie, přehřátí, výbuchu 
nebo nebezpečí požáru.

•Zařízení nepropichujte ani nerozebírejte, protože by mohlo dojít k poškození baterie, což by mohlo 
způsobit únik kapaliny z baterie a podráždění pokožky při kontaktu s kapalinou. Poškozená baterie 
může být také náchylná k přehřátí nebo způsobit nebezpečí požáru.

•Neumisťujte zařízení do blízkosti ohně ani jej nevystavujte nadměrnému zahřívání, protože by 
mohlo dojít k explozi baterie, která by představovala bezpečnostní riziko.

•Používejte pouze schválené nabíječky a kabely, které jsou navrženy pro použití s tímto zařízením.
Neschválené nabíječky a kabely mohou poškodit zařízení a také ohrozit bezpečnost uživatele.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY A POKYNY PRO MANIPULACI



Zařízení obsahuje součásti, které mohou způsobit rušení při nošení se zdravotnickými přístroji, jako 
jsou kardiostimulátory a další přístroje citlivé na magnety. V případě, že hodláte používat lékařský 
přístroj, poraďte se před použitím přístroje se svým lékařem. Také v případě, že lékař povolí nošení 
zařízení se zdravotnickými přístroji, zajistěte po celou dobu dostatečnou vzdálenost mezi zařízením a 
zdravotnickým přístrojem.

RUŠENÍ ZDRAVOTNICKÉHO ZAŘÍZENÍ

Pokud není uvedeno jinak, zařízení a jakékoli související služby založené na aplikaci nebo 
poskytované v rámci programu Noise nejsou vhodné k použití jako lékařské přístroje. Zejména 
zařízení a související služby založené na aplikaci nejsou určeny k diagnostice, léčbě, vyléčení nebo 
prevenci jakéhokoli onemocnění/zdravotního stavu. Produkty a služby vyvíjíme tak, aby co 
nejpřesněji sledovaly denní aktivitu a informace o zdraví. Přesnost zařízení nemá být rovnocenná 
lékařským přístrojům nebo vědeckým měřicím zařízením.

DOPORUČENÍ PRO POUŽITÍ VE ZDRAVOTNICTVÍ:

Dlouhodobé vystavení vysoké hlasitosti může mít za následek trvalé poškození sluchových schopnos-
tí. Při používání zařízení dbejte na to, aby byla úroveň zvuku udržována na optimální úrovni.

ZTRÁTA SLUCHU

•Pokud zařízení vydává nepříjemný zápach nebo zápach spáleniny, okamžitě přestaňte zařízení 
používat.
•Přístroj lze používat při teplotách okolí od -20oC do 55oC. Používání zařízení mimo předepsaný 
teplotní rozsah může zařízení poškodit. Nepoužívejte zařízení v sauně nebo parní lázni.
•K čištění zařízení nepoužívejte čisticí prostředky pro domácnost. Místo toho používejte čisticí 
prostředky bez obsahu mýdla.
•Zařízení je odolné proti prachu a vodě (stupeň krytí IP68). Pro bezpečnou údržbu zařízení je třeba 
dodržovat následující rady:
1. Dbejte na to, aby zařízení nebylo vystaveno mořské vodě nebo používáno v hlubokých vodách.
2. Nevystavujte zařízení vysokotlakému proudu vody.
3. Pokud je zařízení vystaveno působení vody, otřete jej od vody měkkým a čistým hadříkem.
4. Zařízení nechte přirozeně vyschnout.
5. Neotevírejte zařízení, pokud přestane fungovat po vystavení vodě a navzdory provedení výše 
uvedených kroků. Navštivte autorizované servisní středisko, abyste mohli zařízení nechat zkontrolo-
vat.
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Zařízení není hračka a obsahuje malé součásti, které by mohly způsobit nebezpečí udušení. Zařízení 
proto není určeno k používání malými dětmi nebo domácími zvířaty nebo k ponechání bez dozoru.

NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ

V některých případech může dlouhodobé používání zařízení nebo vystavení zařízení působit u 
některých uživatelů podráždění kůže nebo alergii. Abyste snížili možnost podráždění, udržujte zařízení 
čisté a suché. Pokud během používání hodinek nebo po jejich použití pocítíte bolestivost, brnění, 
necitlivost, pálení nebo ztuhlost na jakékoli části pokožky, okamžitě přestaňte hodinky používat.

NEBEZPEČÍ PODRÁŽDĚNÍ KŮŽE

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu s předpisy EU. Směrnice o 
odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19 / EU). Místo toho se musí vrátit 
na místo nákupu nebo odevzdat na veřejném sběrném místě pro recyklovatelný odpad. Tím, že 
zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete předejít možným negativním důsledkům pro 
životní prostředí a lidské zdraví, které by mohly jinak způsobit nevhodným nakládáním s odpadem z 
tohoto výrobku. Obraťte se na místní úřad nebo nejbližší sběrné místo, kde získáte další informace. 
Nesprávná likvidace tohoto typu odpadu může mít za následek pokuty v souladu s vnitrostátními 
předpisy.

WEEE

Pokud se s hodinkami vyskytne jakýkoli problém, lze jej odstranit restartováním hodinek.
ZÁKAZNICKÁ PODPORA
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PREHĽAD BALENÍ OBSAHUJE
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ULTRA 3 Smartwatch x 1

Nabíjací kábel x 1Používateľská príručka x 1

•Zdravie Šport

•Správy

•Hluk Buzz

•Jednoduché skenovanie

•Počasie

•Kamera

•Hudba

•Hodiny

•Dýchať

•Al Voice

•Hry

•Kalkulačka

•Nastavenia



POUŽÍVANIE INTELIGENTNÝCH HODINIEK  HIFUTURE ULTRA3
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kapacitu. Na nabíjanie použite nabíjací kábel dodaný s hodinkami. 
Pri plnom nabití môže zariadenie Ultra 3 vydržať až 7 dní.

Poznámka: Výdrž batérie a čas úplného nabitia zariadenia sa môžu 
líšiť v závislosti od používania a iných faktorov.

NABÍJANIE ZARIADENIA ULTRA 3

•Zapojte kábel USB do napájacieho adaptéra.
Napájací adaptér zapojte do elektrickej zásuvky.
(Napájací adaptér nie je súčasťou dodávky).

•Umiestnite bezdrôtovú nabíjačku na nabíjacie body hodiniek.

•
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ZAPNUTIE NAPÁJANIA

Stlačením a podržaním tlačidla A na niekoľko sekúnd zapnite hodinky.

VYPUNUTIE NAPÁJENIA

Dlho stlačte tlačidlo A. Výberom položky "√" potvrďte vypnutie

PREBUDENIE HODINIEK

Aby sa šetrila batéria, obrazovka hodiniek sa vypne, keď sa nepoužíva. Hodinky môžete prebudiť 
stlačením tlačidla A/B.

Stlačte a podržte tlačidlo
ZAPNUTIE NAPÁJANIA

Tlačidlo A

Tlačidlo B

Stlačte jedenkrát
PREBUDENIE

Stlačte jedenkrát
PREBUDENIE

Stlačte a podržte a potom
vyberte "√"

VYPUNUTIE
NAPÁJENIA

Tlačidlo B
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NAVIGÁCIA HODINEK
Inteligentné hodinky Ultra3 majú dotykový displej TFT. Hodinky môžete navigovať ťukaním na 
obrazovku, posúvaním do strán, posúvaním nahor a nadol a stláčaním tlačidiel.

NAVIGÁCIA POMOCOU TLAČIDIEL

•Stlačením tlačidla A zobrazíte zoznam funkcií.
•Stlačením tlačidla B zobrazíte zoznam tréningov.

NAVIGÁCIA NA DOMOVSKEJ OBRAZOVKE
Domovská obrazovka je ciferník hodiniek. Na domovskej 
obrazovke:
•Potiahnutím doľava získate prístup k vykonaným krokom.
•Potiahnutím doprava skontrolujete bočné menu.
•Potiahnutím nahor skontrolujete správy.
•Potiahnutím nadol získate prístup k rýchlym nastaveniam.
•Stlačte a podržte stred obrazovky a potiahnutím doľava alebo 
doprava vyberte ciferníky hodiniek.

Bočné menu

Kroky

Rýchle nastavenia

Upozornenia na správy
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NASTAVENIE APLIKÁCIE

Pred spárovaním sa uistite, že smartfón a inteligentné hodinky sú 
vedľa seba. Aplikácia si vyžiada osobné údaje, ako je výška, 
hmotnosť a pohlavie, aby mohla vypočítať dĺžku kroku, prejdenú 
vzdialenosť, mieru spálených kalórií a rýchlosť metabolizmu. Keď si 
nastavíte svoje konto, vaše meno a profilový obrázok budú viditeľné 
pre ostatných používateľov.

- Na svojom mobilnom zariadení zapnite Bluetooth a polohu.

- Do svojho smartfónu si stiahnite aplikáciu HiFutureFit z
Play Store alebo App Store a nainštalujte ju.

- Vytvorte si konto alebo sa prihláste pomocou existujúceho konta.

Poznámka: Uistite sa, že váš smartfón používa systém Android 9.0+ 
alebo iOS 11.0+a je pripojený k mobilným dátam alebo sieti Wi-Fi.

PÁROVANIE HODINIEK
Otvorte aplikáciu HiFutureFit a povoľte zapnutie funkcie Bluetooth a určovania polohy GPS. V 
aplikácii zadajte svoje osobné údaje a zdravotné ciele. Prejdite do časti "Device" (Zariadenie) v 
aplikácii, klepnite na "Add Device" (Pridať zariadenie) a potom na "Search" (Hľadať). Vyberte položku 
"Ultra 3 "a prepojte hodinky.

Select device

Add  Device

ULTRA3

Connecting device Help
“searching”

Please put the device cloce to the phone as
much as possible

HiFuture Fit 
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FUNKCIE HODINIEK (Funkcie sa môžu zmeniť po aktualizácii OTA)

Prístup k číselníku na uskutočňovanie hovorov.
ČÍSELNÍK

Táto funkcia umožňuje zobrazovať uložené kontakty a uskutočňovať hovory.
KONTAKTY

Ťuknutím na položku "Call logs" získate prístup k záznamom posledných hovorov.
NEDÁVNY HOVORY

Klepnutím na "Daily Exercise" (Denné cvičenie) získate podrobnú správu o dennej 
aktivite, ktorá obsahuje spálené kalórie, prejdené kroky a vzdialenosť. Počas 
nastavovania hodiniek môžete v aplikácii HiFutureFit nastaviť alebo upraviť svoje 
ciele dennej aktivity.

DENNÉ CVIČENIE

Klepnutím na "Sleep" (Spánok) zobrazíte svoje predchádzajúce záznamy o 
spánku. Na hodinkách HiFutureFit si môžete zobraziť svoje posledné záznamy o 
spánku a kvalitu spánku v rôznych fázach spánku.

SPÁNOK



Ultra 3 podporuje zobrazenie najvyšších a najnižších hodnôt hladiny kyslíka v krvi 
počas celého dňa. Uistite sa, že medzi zadným panelom hodiniek a zápästím nie je 
medzera. Ťuknutím na položku "Blood oxygen" (Kyslík v krvi) začnite sledovať. Počas 
merania hladiny kyslíka v krvi nehýbte.

KYSLÍK V KRVI

Ak chcete spustiť meranie, vyberte položku Stres. Uistite sa, že medzi zadným 
panelom hodiniek a zápästím nie je medzera. Počas merania hladiny stresu držte v 
pokoji.

STRES

Klepnutím na "Training" (Tréning) vyberte preferovanú formu cvičenia.
TRÉNING

Klepnutím na "Message" (Správa) zobrazíte prijaté správy na hodinkách.
SPRÁVA

Ultra 3 podporuje nepretržité sledovanie srdcovej frekvencie. Ťuknutím na položku 
"Heart rate" spustite meranie. Uistite sa, že medzi zadným panelom hodiniek a 
zápästím nie je žiadna medzera. Počas merania srdcovej frekvencie držte hodinky v 
pokoji.

SRDCOVÁ FREKVENCIA
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Skladby a podcasty, ktoré sa prehrávajú z telefónu, môžete ovládať priamo zo 
zápästia, pokiaľ sú hodinky pripojené k aplikácii HiFutureFit v telefóne.

HUDBA

Na hodinkách HiFutureFit môžete nastaviť budíky.
ALARM CLOCK

Ak chcete používať túto funkciu, klepnite na "Stopky".
STOPWATCH

Na hodinkách môžete nastaviť odpočítavanie s prednastaveným trvaním alebo 
nastaviť vlastný časovač. Hodinky vám pripomenú, keď uplynie čas.

ČASOVAČ

Ťuknutím na aplikáciu Počasie na hodinkách zobrazíte počasie vo svojej aktuálnej 
polohe.

POČASIE
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Pomocou tejto funkcie môžete aktivovať hlasovú asistenciu a zadávať príkazy.
AI VOICE

Túto funkciu môžete použiť na vykonávanie základných výpočtov.
KALKULÁTOR

Ťuknutím na vzdialenú kameru môžete z telefónu na diaľku nasnímať fotografiu
DIAĽKOVÁ KAMERA

Ťuknutím na hru vyskúšajte niektoré zabudované hry.
HRY

Funkcia dýchania vám umožňuje upraviť si rytmus dýchania podľa vlastného 
uváženia. Zvoľte si dĺžku trvania a spustite.

DÝCHAŤ



NASTAVENÍ

Klepněte na "Watch face" a vyberte si pozadí podle svého výběru. Ciferník 
hodinek si můžete přizpůsobit také v aplikaci HiFutureFit.

CIFERNÍK A TÉMA HODINEK

Pomocí této funkce můžete zvolit úrovně vibrací a vibrace na hodinkách zcela 
vypnout.

ZVUK A VIBRACE

Klepnutím na "Brightness" (Jas) upravte jas zařízení.
BRIGHTNESS (JAS)

Tuto funkci můžete použít k nastavení a změně hesla na hodinkách.
HESLO

Zapnite túto funkciu a keď zdvihnete zápästie, obrazovka sa rozsvieti.
ZDVIHNITE, ABY SA ROZSVIETILO

Pomocou tejto funkcie môžete získať prístup ku kódu QR na prevzatie aplikácie HiFuture Fit.
STIAHNIŤ APLIKÁCIU

Pomocou tejto funkcie môžete vybrať jazyk zariadenia.¨
JAZYK

Ak je táto funkcia zapnutá, správy nerušiť.
NERUŠIŤ

Túto funkciu môžete použiť na reštartovanie, vypnutie alebo resetovanie zariadenia.
SYSTÉM

Klepnutím na Info zobrazíte informácie o zariadení.
INFO
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RÝCHLE NASTAVENIA

Na domovskej obrazovke hodiniek môžete potiahnutím prsta nahor získať rýchly prístup k 
nastaveniam.

41

TELEFÓNNY POHOVOR

SUB MENU STYLE

NERUŠIŤ

MUTE

BRIGHTNESS

ZVÝŠENIE NASTAVENIA ZÁPÄSTIA

VYHĽADÁVANIE

TORCH

BATÉRIA

NASTAVENIA



Inteligentné hodinky Ultra 3 obsahujú nasledujúce informácie:

INFORMÁCIE O ZARIADENÍ

Hodinky Ultra 3 môžete aktualizovať prostredníctvom aplikácie HiFutureFit. V aplikácii vyberte 
položku "Me" (Ja), prejdite do časti "Nastavenia" a skontrolujte aktualizácie verzie.

TIPY

Aktuálnu verziu firmvéru hodiniek nájdete na hodinkách. Prejdite na "Device" (Zariadenie) a klepnutím 
na "Firmware update" (Aktualizácia firmvéru) zobrazte aktuálnu verziu firmvéru.

AKO ZISTÍM AKTUÁLNU VERZIU FIRMVÉRU SVOJICH HODINIEK?

AKO MÔŽEM AKTUALIZOVAŤ SVOJE HODINKY ULTRA 3?

Môžete to urobiť prostredníctvom aplikácie HiFutureFit. V aplikácii vyberte položku "Me" (Ja) a 
prejdite na položku "Target setting" (Nastavenie cieľov), aby ste mohli zmeniť svoje ciele.

AKO HODINKY ODHADUJÚ, KOĽKO KALÓRIÍ BOLO SPÁLENÝCH?

Môžete to urobiť prostredníctvom aplikácie HiFutureFit. V aplikácii vyberte položku "Me" (Ja) a 
prejdite na položku "Target setting" (Nastavenie cieľov), aby ste mohli zmeniť svoje ciele.

AKO MÔŽEM ZMENIŤ SVOJE CIELE AKTIVITY?

INFORMÁCIE O ZARIADENÍ A TIPY
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2,01" TFT displej

Odolnosť voči vode IP68

Monitor srdcovej frekvencie

Monitorovanie kyslíka v krvi

Až 7 dní denného používania

Synchronizácia oznámení

Budík

Telefonovanie cez Bluetooth

Inteligentné hodinky Ultra 3 ukladajú údaje o vašej aktivite až 7 dní medzi synchronizáciou hodiniek 
s aplikáciou HiFutureFit. Údaje o aktivite zahŕňajú vaše kroky, vzdialenosť, kalórie, aktívne minúty, 
srdcovú frekvenciu, dĺžku spánku a údaje o tréningu. Odporúčame synchronizovať hodinky s 
aplikáciou denne.
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Svoju hmotnosť môžete prihlásiť pri prvom nastavení aplikácie HiFutureFit. Hmotnosť však môžete 
aktualizovať aj neskôr prostredníctvom aplikácie HiFutureFit. Prejdite do časti Môj profil, vyberte 
položku Osobné údaje a zmeňte alebo aktualizujte svoju hmotnosť. Aktualizovať môžete aj dátum 
narodenia, výšku, krajinu a e-mailové ID.

AKO SI MÔŽEM ZAZNAMENAŤ SVOJU HMOTNOSŤ?

Elektrické a elektronické zariadenia sa nesmú likvidovať spolu s domácim odpadom. Spotrebitelia sú 
zo zákona povinní odovzdať elektrické a elektronické zariadenie po skončení jeho životnosti na 
verejných zberných miestach zriadených na tento účel alebo na predajnom mieste. Podrobnosti k 
tomu určujú vnútroštátne právne predpisy príslušnej krajiny. Recykláciou, opätovným použitím 
materiálov alebo inými formami využitia starých zariadení významne prispievate k ochrane nášho 
životného prostredia.

INFORMÁCIE O LIKVIDÁCII A RECYKLÁCII

•Zariadenie obsahuje vstavanú nabíjateľnú batériu. Životnosť batérie sa môže znížiť v blízkosti konca 
jej životnosti. V žiadnom prípade sa nepokúšajte vymeniť batériu sami, pretože by ste mohli poškodiť 
zariadenie a/alebo batérie, čo by mohlo predstavovať bezpečnostné riziko pri ďalšom používaní.

•Nemanipulujte so svorkami batérie, pretože to môže viesť k vytečeniu batérie, prehriatiu, výbuchu 
alebo nebezpečenstvu požiaru.

•Neprepichujte ani nerozoberajte zariadenie, pretože by mohlo dôjsť k poškodeniu batérie, čo by 
mohlo spôsobiť únik kvapaliny z batérie a podráždenie pokožky, ak by ste boli vystavení pôsobeniu 
kvapaliny. Poškodená batéria môže byť tiež náchylná na prehriatie alebo spôsobiť nebezpečenstvo 
požiaru.

•Zariadenie neumiestňujte do blízkosti ohňa ani ho nevystavujte nadmernému zahrievaniu, pretože 
to môže spôsobiť explóziu batérie, ktorá predstavuje bezpečnostné riziko.

•Používajte len schválené nabíjačky a káble, ktoré sú určené na použitie so zariadením.
Neschválené nabíjačky a káble môžu poškodiť zariadenie a tiež predstavovať bezpečnostné riziko pre 
používateľa.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY A POKYNY NA MANIPULÁCIU



Zariadenie obsahuje komponenty, ktoré môžu pri nosení so zdravotníckymi zariadeniami, ako sú 
kardiostimulátory a iné zariadenia citlivé na magnet, spôsobovať rušenie. V prípade, že máte v úmysle 
používať zdravotnícke zariadenie, pred použitím zariadenia sa poraďte so svojím lekárom. Aj v 
prípade, že lekár povolil nosenie zariadenia so zdravotníckymi pomôckami, zabezpečte dostatočnú 
vzdialenosť medzi zariadením a zdravotníckou pomôckou počas celej doby.

ZÁSAHY DO ZDRAVOTNÍCKEHO ZARIADENIA

Ak nie je uvedené inak, zariadenie a všetky súvisiace služby založené na aplikáciách alebo 
poskytované v rámci programu Noise nie sú vhodné na používanie ako lekárske pomôcky. Zariadenie 
a súvisiace služby založené na aplikácii alebo Hluk nie sú určené najmä na diagnostiku, liečbu, liečenie 
alebo prevenciu akejkoľvek choroby/zdravotného stavu. Produkty a služby vyvíjame s cieľom čo 
najpresnejšie sledovať dennú aktivitu a informácie o wellness. Presnosť zariadení nemá byť 
rovnocenná s lekárskymi prístrojmi alebo vedeckými meracími zariadeniami.

ODPORÚČANIE TÝKAJÚCE SA POUŽÍVANIA V ZDRAVOTNÍCTVE:

Dlhodobé vystavenie vysokej hlasitosti môže mať za následok trvalé poškodenie sluchových 
schopností. Pri používaní zariadenia dbajte na to, aby bola úroveň zvuku udržiavaná na optimálnej 
úrovni.

STRATENIE SLUCHU

•Ak zariadenie vydáva nepríjemný zápach alebo zápach horenia, okamžite prestaňte zariadenie 
používať
•Zariadenie sa môže používať pri teplotách okolia od -20oC do 55oC. Používanie zariadenia mimo 
predpísaného teplotného rozsahu môže zariadenie poškodiť. Zariadenie nepoužívajte v saune alebo 
parnej miestnosti.
•Na čistenie zariadenia nepoužívajte domáce čistiace prostriedky. Namiesto toho používajte čistiace 
prostriedky bez obsahu mydla.
•Zariadenie je odolné voči prachu a vode (stupeň krytia IP68). Na bezpečnú údržbu zariadenia je 
potrebné dodržiavať nasledujúce rady:
1. Dbajte na to, aby zariadenie nebolo vystavené morskej vode alebo aby sa nepoužívalo v hlbokých 
vodách.
2. Zariadenie nevystavujte vysokému tlaku prúdiacej vody.
3. Ak je zariadenie vystavené pôsobeniu vody, utrite ho od vody mäkkou a čistou handričkou.
4. Nechajte zariadenie prirodzene vyschnúť.
5. Neotvárajte zariadenie, ak prestane fungovať po vystavení vode a napriek dodržaniu vyššie 
uvedených krokov. Navštívte autorizované servisné stredisko, aby ste zariadenie nechali skontrolovať.
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NEBEZPEČENSTVO ZADUSENIA
Zariadenie nie je hračka a obsahuje malé súčasti, ktoré by mohli spôsobiť nebezpečenstvo udusenia. 
Zariadenie preto nie je určené na používanie malými deťmi alebo domácimi zvieratami, ani na 
ponechanie bez dozoru v ich blízkosti.

NEBEZPEČENSTVO PODRÁŽDENIA POKOŽKY
V niektorých prípadoch môže dlhodobé používanie zariadenia alebo vystavenie sa jeho účinkom 
spôsobiť u niektorých používateľov podráždenie pokožky alebo alergie. Aby ste znížili možnosť 
podráždenia, udržiavajte zariadenie čisté a suché. Ak počas používania hodiniek alebo po jeho 
skončení pocítite bolestivosť, brnenie, necitlivosť, pálenie alebo stuhnutosť na ktorejkoľvek časti 
pokožky, okamžite ich prestaňte používať.

WEEE
Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domový odpad v súlade so smernicou EÚ o odpade z 
elektrických a elektronických zariadení (WEEE - 2012/19/EU). Namiesto toho sa musí vrátiť na miesto 
nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste recyklovateľného odpadu. Zabezpečením 
správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete predísť možným negatívnym dôsledkom pre životné 
prostredie a ľudské zdravie, ktoré by inak mohlo spôsobiť nevhodné nakladanie s odpadom z tohto 
výrobku. Ďalšie informácie získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. 
Nesprávna likvidácia tohto druhu odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi 
predpismi.

ZÁKAZNÍCKA PODPORA
Ak sa vyskytne akýkoľvek problém s hodinkami, je možné ho odstrániť reštartovaním hodiniek.
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VĂRSĂTOR OVERVIEW PACHETUL CONȚINE
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Ultra 3 Smartwatch x 1

Cablu de încărcare x 1Manual de utilizare x 1

•Sănătate Sporturi

•Mesaje

•Zgomotul Buzz

•Scanare ușoară

•Meteo

•Camera foto

•Muzică

•Ceas

•Respiră

•Al Voice

•Jocuri

•Calculator

•Setări



UTILIZAREA CEASULUI INTELIGENT  HIFUTURE ULTRA3
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Înainte de a utiliza Ultra 3-ul pentru prima dată, încărcați bateria la 
capacitate maximă. Utilizați cablul de încărcare furnizat cu ceasul 
pentru a încărca. La o încărcare completă, Ultra 3 poate dura până 
la 7 zile.

Notă: Durata de viață a bateriei și timpul de încărcare completă a 
dispozitivului pot varia în funcție de utilizare și de alți factori.

ÎNCĂRCAREA ULTRA 3-ULUI

•Conectați cablul USB la un adaptor de alimentare.
Conectați adaptorul de alimentare la o priză electrică.
(Adaptorul de alimentare nu este inclus).

•Așezați încărcătorul wireless pe punctele de încărcare ale 
ceasului.

•Odată ce bateria este complet încărcată, scoateți încărcătorul.
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PORNIREA

Apăsați și mențineți apăsat butonul A timp de câteva secunde pentru a porni ceasul.

OPRIRE

Apăsați lung butonul A. Selectați "√" pentru a confirma oprirea ceasului.

TREZIREA CEASULUI

Pentru a păstra bateria, ecranul ceasului se stinge atunci când nu este utilizat. Puteți trezi ceasul 
apăsând butonul A/B.

Apăsați și mențineți apăsat
PORNIRE

Butonul A

Butonul B

Apăsați o dată
TREZIREA

Apăsați o dată
TREZIREA

Apăsați și mențineți apăsat, 
apoi selectați "√"

OPRIREButonul B
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NAVIGAREA CEASULUI
Ceasul inteligent Ultra3 are un ecran tactil TFT. Navigați ceasul atingând ecranul, glisând dintr-o 
parte în alta, glisând în sus și în jos și apăsând butoanele.

BUTOANE NAVIGARE

•Apăsați butonul A pentru a afișa lista de funcții.
•Apăsați butonul B pentru a afișa lista de antrenamente.

NAVIGARE PE ECRANUL PRINCIPAL
Ecranul de pornire este reprezentat de fața ceasului. Din ecranul 
de pornire:
•Glisați spre stânga pentru a accesa pașii efectuați.
•Glisați spre dreapta pentru a verifica meniul lateral.
•Trageți cu degetul în sus pentru a vă verifica mesajele.
•Glisați în jos pentru a accesa setările rapide.
•Țineți apăsat centrul ecranului și glisați spre stânga sau spre 
dreapta pentru a alege fețele de ceas.

Meniul lateral

Pași

Setări rapide

Notificări mesaje
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CONFIGURARE APP

Înainte de împerechere, asigurați-vă că smartphone-ul și ceasul 
inteligent se află unul lângă celălalt. Aplicația vă va cere informații 
personale, cum ar fi înălțimea, greutatea și sexul, pentru a vă calcula 
lungimea pasului, distanța parcursă, rata de ardere a caloriilor și 
rata metabolică. Când vă configurați contul, numele și poza de profil 
vor fi vizibile pentru ceilalți utilizatori.

- Activați Bluetooth și localizarea pe dispozitivul dvs. mobil.

- Pe telefonul dvs. inteligent, descărcați aplicația HiFutureFit de pe 
site-ul Play Store sau App Store și instalați-o.

- Creați un cont sau conectați-vă folosind un cont existent.

Notă: Asigurați-vă că smartphone-ul dvs. rulează pe Android 9.0+ 
sau iOS 11.0 +și este conectat la date mobile sau la o rețea Wi-Fi.

ÎMPERECHEAȚI CEASUL
Deschideți aplicația HiFutureFit și permiteți ca Bluetooth și poziționarea GPS să fie activate. 
Introduceți în aplicație informațiile personale și obiectivele de sănătate. Mergeți la secțiunea "Device" 
(Dispozitiv) din aplicație, apăsați pe "Add Device" (Adaugă dispozitiv), apoi pe "Search" (Căutare). 
Selectați "Ultra 3 "și conectați ceasul.

Select device

Add  Device

ULTRA3

Connecting device Help
“searching”

Please put the device cloce to the phone as
much as possible

HiFuture Fit 
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CARACTERISTICI DE VEDETE (Caracteristicile se pot schimba după 
actualizarea OTA)

Accesați tastatura de apelare pentru a efectua apeluri.
TASTATURĂ DE APELARE

Această funcție vă permite să vizualizați contactele stocate și să efectuați apeluri.
CONTACTE

Atingeți "Call logs" (Jurnale apeluri) pentru a accesa jurnalele de apeluri recente.
RECENT CALL (APEL RECENT)

Atingeți "Daily Exercise" (Exercițiu zilnic) pentru a obține un raport detaliat al 
activității zilnice privind caloriile arse, pașii făcuți și distanța parcursă. Puteți seta 
sau edita obiectivele de activitate zilnică în aplicația HiFutureFit în timp ce 
configurați ceasul.

EXERCIȚIU ZILNIC

Atingeți "Sleep" (Somn) pentru a vizualiza înregistrările dvs. anterioare de somn. 
Puteți vizualiza cele mai recente înregistrări ale somnului dvs. și calitatea 
somnului în diferite stadii de somn pe HiFutureFit.

SLEEP (SOMN)



Ultra 3 suportă vizualizarea celor mai mari și mai mici valori ale nivelului de oxigen din 
sânge pe parcursul zilei. Asigurați-vă că nu există niciun spațiu între panoul din spate 
al ceasului și încheietura mâinii. Atingeți "Blood oxygen" (Oxigen din sânge) pentru a 
urmări. Stați nemișcat în timp ce acesta vă măsoară nivelul de oxigen din sânge.

OXIGENUL SANGUINAR

Selectați Stress (Stres) pentru a începe măsurarea. Asigurați-vă că nu există niciun 
spațiu între panoul din spate al ceasului și încheietura mâinii. Stați nemișcat în timp ce 
vă măsoară nivelul de stres.

STRESS

Atingeți "Training" (Antrenament) pentru a selecta forma preferată de exerciții fizice.
FORMARE

Atingeți "Message" (Mesaje) pentru a vizualiza mesajele primite pe ceas.
MESAJE

Ultra 3 acceptă urmărirea ritmului cardiac 24/7. Atingeți "Heart rate" (Ritm cardiac) 
pentru a începe măsurarea. Asigurați-vă că nu există niciun spațiu între panoul din 
spate al ceasului și încheietura mâinii. Stați nemișcat în timp ce vă măsoară ritmul 
cardiac.

RITMUL CARDIAC
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Poți controla melodiile și podcasturile care rulează de pe telefon, direct de la 
încheietura mâinii, atâta timp cât ceasul este conectat la aplicația HiFutureFit de pe 
telefon.

MUZICĂ

Puteți seta alarme de pe HiFutureFit.
ALARM CLOCK (CEAS DEȘTEPTĂTOR)

Atingeți "Stopwatch" (Cronometru) pentru a utiliza această funcție.
STOPWATCH

Puteți seta o numărătoare inversă cu o durată prestabilită pe ceas sau vă puteți seta 
propriul cronometru. Ceasul vă va reaminti când timpul a expirat.

TIMER (CRONOMETRU)

Atingeți aplicația Weather (Vremea) de pe ceasul dvs. pentru a vedea vremea din 
locația dvs. curentă.

VREMEA



54

Utilizați această funcție pentru a activa asistența vocală și a da comenzi.
AI VOICE

Puteți utiliza această funcție pentru a face calcule de bază.
CALCULATOR

Atingeți camera la distanță pentru a face o fotografie de la distanță de pe telefon.
CAMERĂ DE LA DISTANȚĂ

Atingeți jocul pentru a încerca câteva jocuri încorporate.
JOCURI

Funcția de respirație vă permite să vă reglați ritmul de respirație după bunul plac. 
Alegeți durata și începeți.

RESPIRAȚI



SETĂRI

Atingeți "Watch face" pentru a alege fundalul dorit. De asemenea, puteți 
personaliza fața ceasului în HiFutureFit.

FAȚA CEASULUI ȘI TEMA

Puteți utiliza această funcție pentru a alege nivelurile de vibrații și pentru a 
dezactiva complet vibrațiile de pe ceasul dumneavoastră.

SUNET ȘI VIBRAȚII

Atingeți "Brightness" (Luminozitate) pentru a regla luminozitatea dispozitivu-
lui dvs.

BRIGHTNESS (LUMINOZITATE)

Puteți utiliza această funcție pentru a seta și modifica parola de pe ceasul dvs.
PASSWORD (PAROLA DE ACCES)

Activați această funcție, iar când ridicați încheietura mâinii, ecranul se aprinde.
RIDICAȚI PENTRU A SE APRINDE

Puteți utiliza această funcție pentru a accesa codul QR pentru a descărca aplicația HiFuture Fit.
DESCĂRCAȚI APLICAȚIA

Puteți utiliza această funcție pentru a alege limba dispozitivului dumneavoastră.
LIMBA

Dacă această funcție este activată, mesajele nu deranjează.
NU DISTURBAȚI

Puteți utiliza această funcție pentru a reporni, opri sau reseta dispozitivul.
SISTEM

Atingeți Info pentru a vizualiza informațiile despre dispozitiv.
INFO
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SETĂRI RAPIDE

Puteți glisa în sus de pe ecranul principal al ceasului pentru a accesa rapid setările.c
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APEL TELEFONIC

STIL SUB MENIU

NU DERANJAȚI

MUTE

LUMINOZITATE

RIDICARE REGLAJ ÎNCHEIETURA MÂINII

CĂUTARE

TORCH

BATERIE

SETĂRI



Ceasul intelligent Ultra 3 conține următoarele:

INFORMAȚII DESPRE DISPOZITIV

Vă puteți actualiza Ultra 3-ul prin intermediul aplicației HiFutureFit App. În aplicație, selectați "Me" 
(Eu), mergeți la "Setări" și verificați dacă există actualizări ale versiunii.

SFATURI

Puteți găsi firmware-ul actual al ceasului pe ceas. Mergeți la "Device" (Dispozitiv) și apăsați pe 
"Firmware update" (Actualizare firmware) pentru a vedea versiunea curentă de firmware.

CUM AFLU VERSIUNEA ACTUALĂ DE FIRMWARE A CEASULUI MEU?

CUM ÎMI ACTUALIZEZ ULTRA 3-UL ?

Ultra 3 estimează câte calorii ați ars pe baza datelor privind activitatea fizică și a ritmului cardiac.
CUM ESTIMEAZĂ CEASUL CÂTE CALORII AU FOST ARSE?

O puteți face prin intermediul aplicației HiFutureFit App. În aplicație, selectați "Me" (Eu) și mergeți la 
"Setarea obiectivelor" pentru a vă modifica obiectivele.

CUM ÎMI POT SCHIMBA OBIECTIVELE DE ACTIVITATE?

INFORMAȚII ȘI SFATURI DESPRE DISPOZITIV
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Afișaj TFT de 2,01".

Rezistență la apă IP68

Monitor de ritm cardiac

Monitorizarea oxigenului din sânge

Până la 7 zile de utilizare zilnică

Sincronizare notificări

Alarma

Apelare Bluetooth

Ceasul inteligent Ultra 3 stochează datele tale de activitate timp de până la 7 zile între momentul în 
care sincronizezi ceasul cu aplicația HiFutureFit. Datele de activitate includ pașii, distanța, caloriile, 
minutele active, ritmul cardiac, durata somnului și datele privind antrenamentul. Vă recomandăm să 
sincronizați zilnic ceasul cu aplicația.
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Puteți să vă înregistrați greutatea prima dată când vă configurați aplicația HiFutureFit. Cu toate 
acestea, puteți actualiza greutatea ulterior prin intermediul aplicației HiFutureFit App. Mergeți la 
Profilul meu, selectați Informații personale și modificați-vă sau actualizați-vă greutatea. De 
asemenea, puteți actualiza ziua de naștere, înălțimea, țara și ID-ul de e-mail.

CUM ÎMI ÎNREGISTREZ GREUTATEA?

Dispozitivele electrice și electronice nu pot fi aruncate împreună cu deșeurile menajere. Consumatorii 
sunt obligați prin lege să returneze dispozitivele electrice și electronice la sfârșitul duratei de viață 
utilă la punctele de colectare publice stabilite în acest scop sau la punctul de vânzare. Detaliile în 
acest sens sunt definite de legislația națională a țării respective. Prin reciclarea, reutilizarea 
materialelor sau alte forme de utilizare a dispozitivelor vechi, aduceți o contribuție importantă la 
protejarea mediului înconjurător.

INFORMAȚII PRIVIND ELIMINAREA ȘI RECICLAREA

•Dispozitivul include o baterie reîncărcabilă încorporată. Durata de viață a bateriei se poate degrada 
în apropierea sfârșitului duratei de viață a bateriei. Nu încercați în niciun caz să schimbați singur 
bateria, deoarece puteți ajunge să deteriorați dispozitivul și/sau bateriile, reprezentând un pericol 
pentru siguranță la utilizarea ulterioară.

•Vă rugăm să nu manipulați bornele bateriei, deoarece acest lucru poate duce la scurgeri, 
supraîncălzire, explozie sau risc de incendiu.

•Vă rugăm să nu găuriți sau dezasamblați dispozitivul, deoarece ar putea deteriora bateria, ceea ce 
ar putea cauza scurgerea lichidului din baterie, provocând iritații ale pielii dumneavoastră dacă 
sunteți expus la lichid. Bateria deteriorată poate fi, de asemenea, predispusă la supraîncălzire sau 
poate provoca un pericol de incendiu.

•Nu așezați dispozitivul în apropierea focului și nu îl expuneți la o încălzire excesivă, deoarece ar 
putea provoca explozia bateriei, ceea ce reprezintă un pericol pentru siguranță.

•Folosiți numai încărcătoare și cabluri aprobate care sunt proiectate pentru a fi utilizate cu 
dispozitivul. Încărcătoarele și cablurile neaprobate pot deteriora dispozitivul și, de asemenea, 
reprezintă un pericol pentru siguranța utilizatorului.

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ ȘI MANIPULARE



Dispozitivul include componente care pot provoca interferențe atunci când este purtat cu dispozitive 
medicale precum stimulatoarele cardiace și alte dispozitive sensibile la magneți. În cazul în care 
intenționați să folosiți un dispozitiv medical, consultați medicul înainte de a utiliza dispozitivul. De 
asemenea, în cazul în care medicul dumneavoastră permite purtarea dispozitivului împreună cu 
dispozitivele medicale, asigurați o separare suficientă între dispozitiv și dispozitivul medical în orice 
moment.

INTERFERENȚE ALE DISPOZITIVELOR MEDICALE

Cu excepția cazului în care se specifică altfel, dispozitivul și orice servicii asociate bazate pe aplicații 
sau servicii furnizate de Noise nu sunt adecvate pentru a fi utilizate ca dispozitive medicale. În special, 
dispozitivul și serviciile asociate bazate pe aplicații sau serviciile furnizate prin Noise nu sunt 
destinate să diagnosticheze, să trateze, să vindece sau să prevină nicio boală/stare de sănătate. Noi 
dezvoltăm produse și servicii pentru a urmări cât mai exact posibil informațiile privind activitatea 
zilnică și starea de bine. Acuratețea dispozitivelor nu este menită să fie echivalentă cu cea a 
dispozitivelor medicale sau a dispozitivelor de măsurare științifică.

AVIZ DE UTILIZARE MEDICALĂ:

Expunerea îndelungată la volume ridicate poate duce la deteriorarea permanentă a capacității 
auditive. În timpul utilizării dispozitivului, asigurați-vă că nivelurile sonore sunt menținute la nivelul 
optim.

PIERDEREA AUZULUI

•Dispozitivul poate fi utilizat în intervale de temperatură ambiantă cuprinse între -20oC și 55oC. 
Utilizarea dispozitivuluil în afara intervalului de temperatură prescris poate deteriora dispozitivul. Nu 
utilizați dispozitivul într-o saună sau într-o cameră de aburi.
•Nu utilizați detergenți de uz casnic pentru a curăța dispozitivul. Folosiți în schimb detergenți fără 
săpun.
•Dispozitivul este rezistent la praf și apă (clasificat la IP68). Următoarele sfaturi trebuie urmate 
pentru o întreținere sigură a dispozitivului:
1. Asigurați-vă că dispozitivul nu este expus la apa de mare și nu este utilizat în ape adânci.
2. Nu expuneți dispozitivul la un flux de apă de înaltă presiune.
3. Ștergeți dispozitivul de apă cu o cârpă moale și curată dacă este expus la apă.
4. Lăsați dispozitivul să se usuce în mod natural.
5. Nu deschideți dispozitivul dacă acesta nu mai funcționează în urma expunerii la apă și în ciuda 
respectării pașilor de mai sus. 
6. Vizitați un centru de service autorizat pentru a face verifica dispozitivul.
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PERICOL DE SUFOCARE
Dispozitivul nu este o jucărie și conține componente mici care ar putea provoca un pericol de 
sufocare. În consecință, dispozitivul nu este destinat utilizării de către sau lăsat nesupravegheat în 
preajma copiilor mici sau a animalelor de companie.

PERICOL DE IRITARE A PIELII
În unele cazuri, utilizarea prelungită a dispozitivului sau expunerea la acesta poate provoca iritații ale 
pielii sau alergii la unii utilizatori. Pentru a reduce posibilitatea de iritare, păstrați dispozitivul curat și 
uscat. Dacă simțiți durere, furnicături, amorțeală, arsură sau rigiditate pe orice parte a pielii în timpul 
sau după utilizarea ceasului, vă rugăm să întrerupeți imediat utilizarea.

WEEE
Acest produs nu trebuie eliminat ca deșeu menajer normal, în conformitate cu Directiva UE privind 
deșeurile de echipamente electrice și electronice (DEEE - 2012/19 / UE). În schimb, acesta trebuie 
returnat la locul de achiziție sau predat la un punct public de colectare a deșeurilor reciclabile. 
Asigurându-vă că acest produs este eliminat în mod corect, veți contribui la prevenirea potențialelor 
consecințe negative pentru mediu și sănătatea umană, care ar putea fi altfel cauzate de manipularea 
necorespunzătoare a deșeurilor acestui produs. Contactați autoritatea locală sau cel mai apropiat 
punct de colectare pentru mai multe detalii. Eliminarea necorespunzătoare a acestui tip de deșeuri 
poate duce la amenzi în conformitate cu reglementările naționale.

ASISTENȚĂ PENTRU CLIENȚI
Dacă întâmpinați orice problemă cu ceasul, aceasta poate fi rezolvată prin repornirea ceasului.
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ПРЕГЛЕД НА ЧАСОВНИЦИТЕ ПАКЕТЪТ СЪДЪРЖА
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Ultra 3 Smartwatch x 1

Кабел за зареждане x 1Ръководство за потребителя x 1

•Здраве Спортове

•Съобщения

•Шум

•Лесно сканиране

•Времето

•Камера

•Музика

•Часовник

•Дишане

•Al Voice

•Игри

•Калкулатор

•Настройки



ИЗПОЛЗВАНЕ НА СМАРТ ЧАСОВНИКА  HIFUTURE ULTRA3
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Преди да използвате Ultra 3 за първи път, заредете батерията до 
пълния ѝ капацитет. Използвайте кабела за зареждане, 
предоставен с часовника, за да го заредите. При пълно 
зареждане Ultra 3 може да издържи до 7 дни.

Забележка: Животът на батерията и времето за пълно 
зареждане на устройството могат да варират в зависимост от 
употребата и други фактори.

ЗАРЕЖДАНЕ НА ULTRA 3

•Включете USB кабела към захранващ адаптер.
Включете захранващия адаптер в електрически контакт.
(Захранващият адаптер не е включен в комплекта).

•Поставете безжичното зарядно устройство върху точките за 
зареждане на часовника.

•След като батерията е напълно заредена, извадете 
зарядното устройство.
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ВКЛЮЧВАНЕ НА ЗАХРАНВАНЕТО

Натиснете и задръжте бутона А за няколко секунди, за да включите часовника.

ИЗКЛЮЧВАНЕ НА ЗАХРАНВАНЕТО

Натиснете продължително Бутон А. Изберете "√", за да потвърдите изключването на 
захранването

СЪБУЖДАНЕ НА ЧАСОВНИКА

За да се пести батерията, екранът на часовника се изключва, когато не се използва. Можете 
да събудите часовника, като натиснете бутона A/B.

Натиснете и задръжте
ВКЛЮЧВАНЕ НА 
ЗАХРАНВАНЕТО

Бутон A

Бутон B

Натиснете веднъж
СЪБУЖДАНЕ НА 
ЧАСОВНИКА
Натиснете еднократно 
ПРОБУЖДАНЕ

Натиснете и задръжте, 
след което изберете "√"

ИЗКЛЮЧВАНЕ НА 
ЗАХРАНВАНЕТО

Бутон А
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ГЛЕДАНЕ НА НАВИГАЦИЯТА
Смарт часовникът Ultra3 има TFT сензорен екран. Навигирайте часовника, като докосвате 
екрана, плъзгате пръст от една страна на друга, плъзгате пръст нагоре и надолу и натискате 
бутоните.

БУТОНИ НАВИГАЦИЯ

•Натиснете Бутон А, за да покажете списъка с функции.
•Натиснете Бутон В, за да покажете списъка с тренировки.

НАВИГАЦИЯ ПО НАЧАЛНИЯ ЕКРАН
Началният екран е циферблатът на часовника. От началния 
екран:
•Плъзнете наляво, за да получите достъп до направените 
стъпки.
•Плъзнете надясно, за да проверите страничното си меню.
•Плъзнете нагоре, за да проверите съобщенията си.
•Плъзнете надолу, за да получите достъп до бързи 
настройки.
•Натиснете и задръжте централния екран и плъзнете наляво 
или надясно, за да изберете циферблати.

Странично меню

Стъпки

Бързи настройки

Известия за съобщения



65

НАСТРОЙКА НА ПРИЛОЖЕНИЕТО

Преди сдвояване се уверете, че смартфонът и смартчасовникът 
са един до друг. Приложението ще поиска лична информация 
като височина, тегло и пол, за да изчисли дължината на 
крачката ви, изминатото разстояние, степента на изгаряне на 
калории и скоростта на метаболизма. Когато настроите 
профила си, вашето име и профилна снимка ще бъдат видими за 
другите потребители.

- Включете Bluetooth и местоположението на мобилното си 
устройство.
- На своя смартфон изтеглете приложението HiFutureFit от
Play Store или App Store и го инсталирайте.
- Създайте профил или влезте в него, като използвате 
съществуващ профил.

Забележка: Уверете се, че смартфонът ви работи с Android 9.0+ 
или iOS 11.0+и е свързан към мобилни данни или Wi-Fi мрежа.

СВЪРЖЕТЕ ЧАСОВНИКА
Отворете приложението HiFutureFit и разрешете включването на Bluetooth и GPS 
позиционирането. Въведете личната си информация и здравните си цели в приложението. 
Отидете в раздел "Устройство" в приложението, докоснете "Добавяне на устройство", след 
което "Търсене". Изберете "Ultra 3" и свържете часовника.

Select device

Add  Device

ULTRA3

Connecting device Help
“searching”

Please put the device cloce to the phone as
much as possible

HiFuture Fit 
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ФУНКЦИИ НА ГЛЕДАНЕ (функциите може да се променят след 
OTA ъпгрейд)

Достъп до панела за набиране на номера, за да провеждате повиквания.
НАБИРАНЕ НА НОМЕРА

Тази функция ви позволява да преглеждате запаметените контакти и да 
провеждате повиквания.

КОНТАКТИ

Докоснете "Call logs" (Дневници на повикванията), за да получите достъп до 
дневниците на последните си повиквания.

ПОСЛЕДНО ПОВИКВАНЕ

Докоснете "Daily Exercise", за да получите подробен отчет за дневната 
активност относно изгорените калории, направените стъпки и изминатото 
разстояние. Можете да зададете или редактирате дневните си цели за 
активност в приложението HiFutureFit, докато настройвате часовника.

ДЕЙСТВИЕ

Докоснете "Sleep" (Сън), за да видите предишните си записи за съня. Можете 
да прегледате последните си записи за сън и качеството на съня в 
различните етапи на съня в HiFutureFit.

СЪНУВАНЕ



Ultra 3 поддържа преглед на най-високите и най-ниските стойности на нивата на 
кислород в кръвта през целия ден. Уверете се, че няма разстояние между задния 
панел на часовника и китката. Докоснете "Кръвен кислород", за да проследите. 
Задръжте неподвижно, докато измерва нивото на кислород в кръвта ви.

КРЪВЕН ОКСИГЕН

Изберете "Стрес", за да започнете измерването. Уверете се, че няма разстояние 
между задния панел на часовника и китката. Задръжте неподвижно, докато се 
измерва нивото на стреса.

СТРЕС

Докоснете "Трениране", за да изберете предпочитаната от вас форма на 
упражнения.

ОБУЧЕНИЕ

Докоснете "Съобщение", за да видите получените съобщения на часовника.
СЪОБЩЕНИЯ

Ultra 3 поддържа 24/7 проследяване на сърдечния ритъм. Докоснете "Сърдечен 
ритъм", за да започнете измерването. Уверете се, че няма разстояние между 
задния панел на часовника и китката. Задръжте неподвижно, докато часовникът 
измерва сърдечната ви честота.

СЪРДЕЧНА ЧЕСТОТА
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Можете да управлявате песните и подкастите, които се възпроизвеждат от 
телефона ви, директно от китката си, стига часовникът да е свързан с 
приложението HiFutureFit на телефона ви.

МУЗИКА

Можете да задавате аларми от HiFutureFit.
АЛАРМЕН ЧАСОВНИК

Докоснете "Stopwatch" (хронометър), за да използвате функцията.
Хронометър

Можете да зададете обратно броене с предварително зададена продължителност 
на часовника или да зададете свой собствен таймер. Часовникът ще ви напомни, 
когато времето изтече.

ТАЙМЕР

Докоснете приложението Weather на часовника, за да видите времето в текущото 
си местоположение.

ВРЕМЕ
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Използвайте тази функция, за да активирате гласовата помощ и да давате 
команди.

AI VOICE

Можете да използвате тази функция, за да правите основни изчисления.
КАЛКУЛАТОР

Докоснете камерата, за да направите снимка от разстояние от телефона.
КАМЕРА

Докоснете игра, за да изпробвате някои вградени игри.
ИГРИ

Функцията Breathe ви позволява да регулирате ритъма си на дишане в удобно 
за вас време. Изберете продължителността и започнете.

ДИШАЙТЕ



НАСТРОЙКИ

Докоснете "Лице на часовника", за да изберете фон по ваш избор. Можете 
също така да персонализирате циферблата на часовника в HiFutureFit.

ЦИФЕРБЛАТ И ТЕМА

Можете да използвате тази функция, за да изберете нива на вибрация и 
да изключите напълно вибрацията на часовника си.

ЗВУК И ВИБРАЦИЯ

Докоснете "Brightness" (Яркост), за да регулирате яркостта на 
устройството си.

БЛЯСЪК

Можете да използвате тази функция, за да зададете и промените паролата 
на часовника си.

ПАРОЛА

Включете тази функция и когато вдигнете китката си, екранът ще светне.
ПОВДИГНЕТЕ, ЗА ДА СВЕТНЕ

Можете да използвате тази функция, за да получите достъп до QR кода, за да изтеглите 
приложението HiFuture Fit.

ИЗТЕГЛИ ПРИЛОЖЕНИЯ

Можете да използвате тази функция, за да изберете езика на вашето 
устройство.

ЕЗИК

Ако тази функция е активирана, съобщенията не пречат.
НЕ ЗАПЛАЩАЙ

Можете да използвате тази функция, за да рестартирате, изключите или нулирате устройството 
си.

СИСТЕМА

Докоснете Инфо, за да видите информацията за устройството.
ИНФОРМАЦИЯ
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БЪРЗИ НАСТРОЙКИ

Можете да плъзнете пръст нагоре от началния екран на часовника, за да получите бърз 
достъп до настройките.
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ТЕЛЕФОННО ОБАЖДАНЕ

СТИЛ НА ПОДМЕНЮТО

НЕ НАРУШАВАЙТЕ СПОКОЙСТВИЕТО

MUTE

ЯРКОСТ

НАСТРОЙКА ЗА ПОВИШАВАНЕ НА КИТКАТА

ТЪРСЕНЕ

TORCH

БАТЕРИЯ

НАСТРОЙКИ



Смарт часовникът Ultra 3 съдържа следното:

ИНФОРМАЦИЯ ЗА УСТРОЙСТВОТО

Можете да актуализирате своя Ultra 3 чрез приложението HiFutureFit. В приложението изберете 
"Me" (Аз), отидете в "Settings" (Настройки) и проверете за актуализации на версиите.

СЪВЕТИ

Можете да намерите текущата версия на фърмуера на часовника на самия него. Отидете в 
"Устройство" и докоснете "Актуализация на фърмуера", за да видите текущата версия на 
фърмуера.

КАК ДА НАМЕРЯ АКТУАЛНАТА ВЕРСИЯ НА ФЪРМУЕРА НА МОЯ ЧАСОВНИК?

КАК ДА АКТУАЛИЗИРАМ СВОЯ ULTRA 3?

Ultra 3 изчислява колко калории сте изгорили въз основа на данните за физическата активност 
и сърдечния ви ритъм.

КАК ЧАСОВНИКЪТ ИЗЧИСЛЯВА КОЛКО КАЛОРИИ СА БИЛИ ИЗГОРЕНИ?

Можете да го направите чрез приложението HiFutureFit. В приложението изберете "Me" (Аз) и 
отидете на "Target setting" (Задаване на цели), за да промените целите си.

КАК МОГА ДА ПРОМЕНЯ ЦЕЛИТЕ СИ ЗА АКТИВНОСТ?

ИНФОРМАЦИЯ И СЪВЕТИ ЗА УСТРОЙСТВОТО
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2,01" TFT дисплей

Водоустойчивост IP68

Монитор на сърдечния ритъм

Мониторинг на кислорода в кръвта

До 7 дни ежедневна употреба

Синхронизиране на известия

Аларма

Bluetooth повикване

Смарт часовникът Ultra 3 съхранява данните за вашата активност за период до 7 дни между 
момента на синхронизиране на часовника с приложението HiFutureFit. Данните за 
активността включват вашите стъпки, разстояние, калории, активни минути, сърдечен ритъм, 
продължителност на съня и данни за тренировката. Препоръчваме ви да синхронизирате 
часовника с приложението ежедневно.
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Можете да въведете теглото си при първата настройка на приложението HiFutureFit. Въпреки 
това можете да актуализирате теглото по-късно чрез приложението HiFutureFit. Отидете в 
Моят профил, изберете Лична информация и променете или актуализирайте теглото си. 
Можете да актуализирате и данни за рожден ден, ръст, държава и идентификатор на 
електронна поща.

КАК ДА РЕГИСТРИРАМ ТЕГЛОТО СИ?

Електрическите и електронните устройства не могат да се изхвърлят заедно с битовите 
отпадъци. Потребителите са задължени по закон да върнат електрическите и електронните 
устройства в края на експлоатационния им живот в обществените пунктове за събиране на 
отпадъци, създадени за тази цел, или в мястото на продажба. Подробностите за това се 
определят от националното законодателство на съответната държава. Чрез рециклиране, 
повторно използване на материалите или други форми на оползотворяване на старите 
устройства вие допринасяте съществено за опазването на околната среда.

ИНФОРМАЦИЯ ЗА ИЗХВЪРЛЯНЕ И РЕЦИКЛИРАНЕ

•Устройството включва вградена акумулаторна батерия. Животът на батерията може да 
намалее близо до края на нейния експлоатационен период. В никакъв случай не се опитвайте 
да сменяте батерията сами, тъй като може да се стигне до повреда на устройството и/или 
батериите, което да създаде опасност за безопасността при последваща употреба.
•Моля, не манипулирайте клемите на батерията, тъй като това може да доведе до изтичане на 
батерията, прегряване, експлозия или опасност от пожар.
•Моля, не пробивайте и не разглобявайте устройството, тъй като това може да доведе до 
повреда на батерията и до изтичане на течност от батерията, което може да предизвика 
дразнене на кожата ви, ако е изложена на въздействието на течността. Повредената батерия 
може също така да бъде склонна към прегряване или да предизвика опасност от пожар.
•Не поставяйте устройството в близост до огън или не го излагайте на прекомерно нагряване, 
тъй като това може да доведе до експлозия на батерията, представляваща опасност за 
безопасността.
•Използвайте само одобрени зарядни устройства и кабели, които са предназначени за 
използване с устройството.
•Неодобрените зарядни устройства и кабели могат да повредят устройството и също така да 
представляват опасност за безопасността на потребителя.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ И РАБОТА



Устройството включва компоненти, които могат да причинят смущения при носене с 
медицински устройства като пейсмейкъри и други магниточувствителни устройства. В случай 
че възнамерявате да използвате медицинско устройство, моля, консултирайте се с вашия лекар 
преди да използвате устройството. Също така, в случай че вашият лекар разреши носенето на 
устройството с медицински устройства, осигурете достатъчно разстояние между устройството 
и медицинското устройство през цялото време.

СМУЩЕНИЯ В МЕДИЦИНСКОТО УСТРОЙСТВО

Освен ако не е посочено друго, устройството и свързаните с него услуги, базирани на 
приложения или предоставяни от Шум, не са подходящи за използване като медицински 
изделия. По-специално, устройството и свързаните услуги, базирани на приложения или Шум, 
не са предназначени за диагностициране, лечение, излекуване или предотвратяване на 
каквито и да било заболявания/здравословни състояния. Разработваме продукти и услуги за 
проследяване на ежедневната активност и информация за здравословното състояние с 
възможно най-голяма точност. Точността на устройствата не е предназначена да бъде 
еквивалентна на медицински устройства или научни измервателни уреди.

ПРЕПОРЪКА ЗА МЕДИЦИНСКА УПОТРЕБА:

Продължителното излагане на високи нива на звука може да доведе до трайно увреждане на 
слуховите способности. Докато използвате устройството, се уверете, че нивата на звука се 
поддържат на оптимално ниво.

ЗАГУБА НА СЛУХ

•Ако устройството излъчва неприятна миризма или миризма на изгаряне, моля, спрете да 
използвате устройството незабавно.
•Устройството може да се използва при температури на околната среда от -20оС до 55оС. 
Използването на устройството извън предписания температурен диапазон може да повреди 
устройството. Не използвайте устройството в сауна или парна баня.
•Не използвайте домакински почистващи препарати за почистване на устройството. Вместо 
това използвайте почистващи препарати без сапун.
•Устройството е устойчиво на прах и вода (клас IP68). Следните съвети трябва да се спазват за 
безопасното поддържане на устройството:
1. Моля, уверете се, че устройството не е изложено на морска вода или не се използва в 
дълбоки води.
2. Не излагайте устройството на воден поток под високо налягане.
3. Избършете устройството от водата с мека и чиста кърпа, ако е изложено на вода.
4. Оставете устройството да изсъхне по естествен начин.
5. Не отваряйте устройството, ако то спре да функционира при излагане на вода и въпреки 
изпълнението на горните стъпки. Посетете оторизиран сервизен център, за да проверите 
устройството.
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ОПАСНОСТ ОТ ЗАДУШАВАНЕ
Устройството не е играчка и съдържа малки компоненти, които могат да предизвикат опасност 
от задушаване. Поради това устройството не е предназначено за използване от малки деца или 
домашни любимци или за оставяне без надзор в близост до тях.

ОПАСНОСТ ОТ ДРАЗНЕНЕ НА КОЖАТА
В някои случаи продължителната употреба на устройството или излагането му на 
въздействието му може да предизвика дразнене на кожата или алергии при някои потребители. 
За да намалите възможността за дразнене, поддържайте устройството чисто и сухо. Ако 
почувствате болезненост, изтръпване, изтръпване, парене или скованост на която и да е част 
от кожата си, докато или след като сте използвали часовника, моля, незабавно преустановете 
използването му.

WEEE
Този продукт не трябва да се изхвърля като обикновен домакински отпадък в съответствие с 
Директивата на ЕС за отпадъците от електрическо и електронно оборудване (WEEE - 2012/19 / 
ЕС). Вместо това той трябва да се върне на мястото на закупуване или да се предаде в 
обществен пункт за събиране на рециклируеми отпадъци. Като гарантирате, че този продукт се 
изхвърля правилно, ще помогнете да се предотвратят потенциални отрицателни последици за 
околната среда и човешкото здраве, които в противен случай биха могли да бъдат причинени 
от неподходящо боравене с отпадъците от този продукт. Свържете се с местните власти или с 
най-близкия пункт за събиране на отпадъци за повече информация. Неправилното изхвърляне 
на този вид отпадъци може да доведе до глоби в съответствие с националните разпоредби.

ПОДДРЪЖКА НА КЛИЕНТИ
Ако имате някакъв проблем с часовника, той може да бъде отстранен чрез рестартиране на 
часовника.
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PRZEGLĄD OGLĄDAREK ZESTAW ZAWIERA
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Smartwatch Ultra 3 x 1

Kabel do ładowania x 1Instrukcja obsługi x 1

•Health Sports

•Wiadomości

•Noise Buzz

•Łatwe skanowanie

•Pogoda

•Aparat

•Muzyka

•Zegar

•Oddech

•Al Voice

•Gry

•Kalkulator

•Ustawienia



KORZYSTANIE Z INTELIGENTNEGO ZEGARKA  HIFUTURE ULTRA3
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Przed pierwszym użyciem zegarka Ultra 3 należy naładować 
baterię do pełna. Do ładowania użyj kabla ładującego dołączonego 
do zegarka. Po pełnym naładowaniu Ultra 3 może działać do 7 dni.

Uwaga: Żywotność baterii i czas do pełnego naładowania 
urządzenia mogą się różnić w zależności od sposobu użytkowania i 
innych czynników.

ŁADOWANIE ULTRA 3

•ВPodłącz kabel USB do zasilacza.

(Zasilacz nie jest dołączony do zestawu).

•Umieść ładowarkę bezprzewodową w punktach ładowania 
zegarka.

•Po całkowitym naładowaniu baterii wyjmij ładowarkę.
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WŁĄCZANIE ZASILANIA

Naciśnij i przytrzymaj przycisk A przez kilka sekund, aby włączyć zegarek.

WYŁĄCZANIE ZASILANIA

Naciśnij i przytrzymaj przycisk A. Wybierz "√", aby potwierdzić wyłączenie.

WYBUDZANIE ZEGARKA

Aby oszczędzać baterię, ekran zegarka wyłącza się, gdy nie jest używany. Zegarek można wybudzić, 
naciskając przycisk A/B.

Naciśnij i przytrzymaj
WŁĄCZANIE ZASILANIA

Przycisk A

Przycisk B

Naciśnij raz
WYBUDZANIE

Naciśnij raz
WYBUDZANIE

Naciśnij i przytrzymaj, a 
następnie wybierz "√"

WYŁĄCZANIE 
ZASILANIA

Przycisk A
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NAWIGACJA W ZEGARKU
Smartwatch Ultra3 jest wyposażony w ekran dotykowy TFT. Zegarek można obsługiwać, dotykając 
ekranu, przesuwając palcem z boku na bok, przesuwając palcem w górę i w dół oraz naciskając 
przyciski.

NAWIGACJA PRZYCISKAMI

•Naciśnij przycisk A, aby wyświetlić listę funkcji.
•Naciśnij przycisk B, aby wyświetlić listę treningów.

NAWIGACJA PO EKRANIE GŁÓWNYM
Ekran główny to tarcza zegarka. Na ekranie głównym:
•Przesuń palcem w lewo, aby uzyskać dostęp do wykonanych 
kroków.
•Przesuń w prawo, aby sprawdzić menu boczne.
•Przesuń w górę, aby sprawdzić wiadomości.
•Przesuń w dół, aby uzyskać dostęp do szybkich ustawień.
•Naciśnij i przytrzymaj środek ekranu, a następnie przesuń 
palcem w lewo lub w prawo, aby wybrać tarcze zegarka.

Menu boczne

Kroki

Szybkie ustawienia

Powiadomienia o wiadomościach
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KONFIGURACJA APLIKACJI

Przed sparowaniem upewnij się, że smartfon i smartwatch znajdują 
się obok siebie. Aplikacja poprosi o podanie danych osobowych, 
takich jak wzrost, waga i płeć, aby obliczyć długość kroku, 
pokonany dystans, tempo spalania kalorii i tempo metabolizmu. Po 
skonfigurowaniu konta Twoje imię i nazwisko oraz zdjęcie profilowe 
będą widoczne dla innych użytkowników.

- Włącz Bluetooth i lokalizację na swoim urządzeniu mobilnym.
- Na smartfonie pobierz aplikację HiFutureFit ze sklepu Play Store 
lub App Store i zainstaluj ją.
- Utwórz konto lub zaloguj się przy użyciu istniejącego konta.

Uwaga: Upewnij się, że smartfon działa na systemie Android 9.0+ 
lub iOS 11.0+ i jest połączony z mobilną transmisją danych lub siecią 
Wi-Fi.

SPARUJ ZEGAREK
Otwórz aplikację HiFutureFit i pozwól na włączenie Bluetooth i pozycjonowania GPS. Wprowadź 
swoje dane osobowe i cele zdrowotne w aplikacji. Przejdź do sekcji "Urządzenie" w aplikacji, dotknij 
"Dodaj urządzenie", a następnie "Wyszukaj". Wybierz "Ultra 3" i połącz zegarek.

Select device

Add  Device

ULTRA3

Connecting device Help
“searching”

Please put the device cloce to the phone as
much as possible

HiFuture Fit 
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FUNKCJE ZEGARKA (funkcje mogą ulec zmianie po aktualizacji OTA)

Dostęp do klawiatury numerycznej w celu wykonywania połączeń.
KLAWIATURA NUMERYCZNA

Ta funkcja umożliwia przeglądanie zapisanych kontaktów i wykonywanie połączeń.
KONTAKTY

Stuknij w "Dzienniki połączeń", aby uzyskać dostęp do dzienników ostatnich 
połączeń.

OSTATNIE POŁĄCZENIE

Stuknij w "Codzienne ćwiczenia", aby uzyskać szczegółowy raport dziennej 
aktywności dotyczący spalonych kalorii, wykonanych kroków i pokonanego 
dystansu. Możesz ustawić lub edytować swoje dzienne cele aktywności w 
aplikacji HiFutureFit podczas konfigurowania zegarka.

CODZIENNE ĆWICZENIA

Stuknij w "Sen", aby wyświetlić poprzednie zapisy snu. W aplikacji HiFutureFit 
można wyświetlić najnowsze zapisy snu i jakość snu w różnych fazach snu.

SEN



Ultra 3 obsługuje wyświetlanie najwyższych i najniższych wartości poziomu tlenu we 
krwi w ciągu dnia. Upewnij się, że nie ma przerwy między tylnym panelem zegarka a 
nadgarstkiem. Stuknij w "Tlen we krwi", aby śledzić. Nie ruszaj się, gdy zegarek mierzy 
poziom tlenu we krwi.

TLEN WE KRWI

Wybierz Stres, aby rozpocząć pomiar. Upewnij się, że nie ma przerwy między tylnym 
panelem zegarka a nadgarstkiem. Nie ruszaj się podczas pomiaru poziomu stresu.

STRES

Stuknij w "Trening", aby wybrać preferowaną formę ćwiczeń.
TRENING

Dotknij "Wiadomości", aby wyświetlić odebrane wiadomości na zegarku.
WIADOMOŚCI

Ultra 3 obsługuje śledzenie tętna 24/7. Stuknij w "Tętno", aby rozpocząć pomiar. 
Upewnij się, że nie ma przerwy między tylnym panelem zegarka a nadgarstkiem. Nie 
ruszaj się podczas pomiaru tętna.

TĘTNO
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Możesz kontrolować utwory i podcasty odtwarzane z telefonu bezpośrednio z 
nadgarstka, o ile zegarek jest połączony z aplikacją HiFutureFit na telefonie.

MUZYKA

Możesz ustawiać alarmy z poziomu HiFutureFit.
ZEGAR ALARMOWY

Stuknij w "Stoper", aby użyć tej funkcji.
STOPER

Na zegarku można ustawić odliczanie o wstępnie ustawionym czasie trwania lub 
ustawić własny timer. Zegarek przypomni o upływającym czasie.

TIMER

Dotknij aplikacji Pogoda na zegarku, aby sprawdzić pogodę w bieżącej lokalizacji.
POGODA
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Użyj tej funkcji, aby aktywować pomoc głosową i wydawać polecenia.
AI VOICE

Ta funkcja umożliwia wykonywanie podstawowych obliczeń.
KALKULATOR

Stuknij w zdalny aparat, aby zrobić zdjęcie zdalnie z telefonu.
ZDALNA KAMERA

Stuknij w grę, aby wypróbować kilka wbudowanych gier.
GRY

Funkcja oddychania umożliwia dostosowanie rytmu oddechu do własnych potrzeb. 
Wybierz czas trwania i rozpocznij.

ODDECH



USTAWIENIA

Stuknij w "Tarcza zegarka", aby wybrać tło. Tarczę zegarka można również 
dostosować w aplikacji HiFutureFit.

TARCZA ZEGARKA I MOTYW

Możesz użyć tej funkcji, aby wybrać poziomy wibracji i całkowicie wyłączyć 
wibracje w zegarku.

DŹWIĘK I WIBRACJE

Stuknij w "Jasność", aby dostosować jasność urządzenia.
JASNOŚĆ

Za pomocą tej funkcji można ustawić i zmienić hasło w zegarku.
HASŁO

Włącz tę funkcję, a po podniesieniu nadgarstka ekran podświetli się.
PODNIEŚ, ABY PODŚWIETLIĆ

Za pomocą tej funkcji można uzyskać dostęp do kodu QR w celu pobrania aplikacji HiFuture Fit.
POBIERZ APLIKACJĘ

Za pomocą tej funkcji można wybrać język urządzenia.
JĘZYK

Jeśli ta funkcja jest włączona, komunikaty nie będą przeszkadzać.
NIE PRZESZKADZAĆ

Można użyć tej funkcji do ponownego uruchomienia, wyłączenia lub zresetowania urządzenia.
SYSTEM

Stuknij w Info, aby wyświetlić informacje o urządzeniu.
INFO
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SZYBKIE USTAWIENIA

Na ekranie głównym zegarka można przesunąć palcem w górę, aby uzyskać szybki dostęp do 
ustawień.
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POŁĄCZENIE TELEFONICZNE

STYL PODMENU

NIE PRZESZKADZAĆ

WYCISZENIE

JASNOŚĆ

PODNIEŚ USTAWIENIE NADGARSTKA

WYSZUKIWANIE

LATARKA

BATERIA

USTAWIENIA



Smartwatch Ultra 3 zawiera następujące elementy:

INFORMACJE O URZĄDZENIU

Możesz zaktualizować swój Ultra 3 za pośrednictwem aplikacji HiFutureFit. W aplikacji wybierz "Me" 
(Ja), przejdź do "Ustawień" i sprawdź dostępność aktualizacji wersji.

WSKAZÓWKI

Aktualną wersję oprogramowania zegarka można znaleźć na zegarku. Przejdź do "Urządzenie" i 
dotknij "Aktualizacja oprogramowania sprzętowego", aby wyświetlić aktualną wersję oprogramowania 
sprzętowego.

JAK ZNALEŹĆ AKTUALNĄ WERSJĘ OPROGRAMOWANIA MOJEGO ZEGARKA?

JAK ZAKTUALIZOWAĆ ULTRA 3?

Ultra 3 szacuje liczbę spalonych kalorii na podstawie danych dotyczących aktywności fizycznej i 
tętna.

W JAKI SPOSÓB ZEGAREK SZACUJE LICZBĘ SPALONYCH KALORII?

Można to zrobić za pomocą aplikacji HiFutureFit. W aplikacji wybierz "Me" (Ja) i przejdź do 
"Ustawienie celu", aby zmienić swoje cele.

JAK MOGĘ ZMIENIĆ MOJE CELE AKTYWNOŚCI?

INFORMACJE I WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE URZĄDZENIA
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2,01-calowy wyświetlacz TFT

Wodoodporność IP68

Monitor pracy serca

Monitorowanie tlenu we krwi

Do 7 dni codziennego użytkowania

Synchronizacja powiadomień

Alarm

Połączenia Bluetooth

Smartwatch Ultra 3 przechowuje dane dotyczące aktywności przez maksymalnie 7 dni od momentu 
zsynchronizowania zegarka z aplikacją HiFutureFit. Dane dotyczące aktywności obejmują kroki, 
dystans, kalorie, aktywne minuty, tętno, czas trwania snu i dane treningowe. Zalecamy codzienną 
synchronizację zegarka z aplikacją.
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Wagę można zarejestrować przy pierwszej konfiguracji aplikacji HiFutureFit. Wagę można jednak 
zaktualizować później za pośrednictwem aplikacji HiFutureFit. Przejdź do Mojego profilu, wybierz 
Dane osobowe i zmień lub zaktualizuj swoją wagę. Możesz również zaktualizować datę urodzin, 
wzrost, kraj i identyfikator e-mail.

JAK MOGĘ REJESTROWAĆ SWOJĄ WAGĘ?

Urządzeń elektrycznych i elektronicznych nie wolno wyrzucać razem z odpadami domowymi. 
Konsumenci są prawnie zobowiązani do zwrotu urządzeń elektrycznych i elektronicznych po 
zakończeniu okresu użytkowania do publicznych punktów zbiórki utworzonych w tym celu lub do 
punktu sprzedaży. Szczegóły w tym zakresie są określone przez prawo krajowe danego kraju. Poprzez 
recykling, ponowne wykorzystanie materiałów lub inne formy utylizacji starych urządzeń, użytkownik 
wnosi istotny wkład w ochronę naszego środowiska.

INFORMACJE DOTYCZĄCE UTYLIZACJI I RECYKLINGU

•Urządzenie zawiera wbudowany akumulator. Żywotność baterii może ulec pogorszeniu pod koniec 
okresu eksploatacji. W żadnym wypadku nie należy próbować samodzielnie wymieniać baterii, 
ponieważ może to spowodować uszkodzenie urządzenia i/lub baterii, stwarzając zagrożenie dla 
bezpieczeństwa podczas późniejszego użytkowania.

•Nie należy manipulować przy zaciskach baterii, ponieważ może to spowodować wyciek z baterii, 
przegrzanie, wybuch lub zagrożenie pożarem.

•Nie należy przebijać ani demontować urządzenia, ponieważ może to uszkodzić baterię, powodując 
wyciek płynu z baterii, powodując podrażnienie skóry w przypadku kontaktu z płynem. Uszkodzona 
bateria może również ulec przegrzaniu lub spowodować zagrożenie pożarem.

•Nie należy umieszczać urządzenia w pobliżu ognia ani narażać go na nadmierne nagrzewanie, 
ponieważ może to spowodować eksplozję baterii, stwarzając zagrożenie dla bezpieczeństwa.

•Należy używać wyłącznie zatwierdzonych ładowarek i kabli przeznaczonych do użytku z 
urządzeniem.

•Niezatwierdzone ładowarki i kable mogą uszkodzić urządzenie i stanowić zagrożenie dla 
bezpieczeństwa użytkownika.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA I OBSŁUGI



Urządzenie zawiera komponenty, które mogą powodować zakłócenia podczas noszenia z urządzenia-
mi medycznymi, takimi jak rozruszniki serca i inne urządzenia wrażliwe na magnes. W przypadku 
zamiaru korzystania z urządzenia medycznego, przed jego użyciem należy skonsultować się z 
lekarzem. Ponadto, jeśli lekarz zezwoli na noszenie urządzenia z urządzeniami medycznymi, należy 
zapewnić wystarczającą separację między urządzeniem a urządzeniem medycznym przez cały czas.

ZAKŁÓCENIA URZĄDZEŃ MEDYCZNYCH

O ile nie określono inaczej, urządzenie i wszelkie powiązane usługi oparte na aplikacji lub świadczone 
przez Noise nie nadają się do użytku jako urządzenia medyczne. W szczególności urządzenie i 
powiązane z nim usługi oparte na aplikacji lub usługi Noise nie są przeznaczone do diagnozowania, 
leczenia ani zapobiegania jakimkolwiek chorobom/stanom zdrowia. Opracowujemy produkty i usługi 
w celu jak najdokładniejszego śledzenia codziennej aktywności i informacji dotyczących dobrego 
samopoczucia. Dokładność urządzeń nie jest równoważna z urządzeniami medycznymi lub 
naukowymi urządzeniami pomiarowymi.

ZALECENIA DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA MEDYCZNEGO:

Długotrwała ekspozycja na wysoki poziom głośności może spowodować trwałe uszkodzenie słuchu. 
Podczas korzystania z urządzenia należy upewnić się, że poziom dźwięku jest utrzymywany na 
optymalnym poziomie.

UTRATA SŁUCHU

•Jeśli urządzenie wydziela nieprzyjemny zapach lub zapach spalenizny, należy natychmiast 
zaprzestać korzystania z niego
•Urządzenie może być używane w zakresie temperatur otoczenia od -20oC do 55oC. Używanie 
urządzenia poza zalecanym zakresem temperatur może spowodować jego uszkodzenie. Nie używaj 
urządzenia w saunie lub łaźni parowej.
•Do czyszczenia urządzenia nie należy używać domowych środków czyszczących. Zamiast tego 
należy używać środków czyszczących niezawierających mydła.
•Urządzenie jest odporne na kurz i wodę (stopień ochrony IP68). W celu bezpiecznego utrzymania 
urządzenia należy przestrzegać poniższych wskazówek:
1. Należy upewnić się, że urządzenie nie jest narażone na działanie wody morskiej ani nie jest 
używane na dużych głębokościach.
2. Nie wystawiać urządzenia na działanie strumienia wody pod wysokim ciśnieniem.
3. W przypadku kontaktu z wodą należy wytrzeć urządzenie miękką i czystą szmatką.
4. Pozostawić urządzenie do naturalnego wyschnięcia.
5. Nie otwieraj urządzenia, jeśli przestanie ono działać po kontakcie z wodą i pomimo wykonania 
powyższych czynności. Należy udać się do autoryzowanego centrum serwisowego w celu sprawdze-
nia urządzenia.

89



NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA
Urządzenie nie jest zabawką i zawiera małe elementy, które mogą spowodować ryzyko zadławienia. 
W związku z tym urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez małe dzieci lub zwierzęta domowe 
ani do pozostawiania go bez nadzoru.

RYZYKO PODRAŻNIENIA SKÓRY
W niektórych przypadkach długotrwałe korzystanie z urządzenia lub narażenie na jego działanie 
może powodować podrażnienia skóry lub alergie u niektórych użytkowników. Aby ograniczyć 
możliwość wystąpienia podrażnień, należy utrzymywać urządzenie w czystości i suchości. W 
przypadku odczuwania bolesności, mrowienia, drętwienia, pieczenia lub sztywności na jakiejkolwiek 
części skóry podczas lub po użyciu zegarka, należy natychmiast zaprzestać jego używania.

WEEE
Zgodnie z dyrektywą UE w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE - 
2012/19 / UE) tego produktu nie wolno wyrzucać jako zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego 
należy go zwrócić do miejsca zakupu lub przekazać do publicznego punktu zbiórki odpadów 
nadających się do recyklingu. Zapewnienie prawidłowej utylizacji tego produktu pomoże zapobiec 
potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla środowiska i zdrowia ludzkiego, które w przeciwnym 
razie mogłyby zostać spowodowane niewłaściwym postępowaniem z odpadami tego produktu. Aby 
uzyskać więcej informacji, należy skontaktować się z lokalnymi władzami lub najbliższym punktem 
zbiórki odpadów. Niewłaściwa utylizacja tego typu odpadów może skutkować grzywnami zgodnie z 
przepisami krajowymi.

WSPARCIE KLIENTA
Jeśli wystąpi jakikolwiek problem z zegarkiem, można go naprawić poprzez ponowne uruchomienie 
zegarka.
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PREGLED GLEDANJE PAKET VSEBUJE
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Pametna ura Ultra 3 x 1

Polnilni kabel x 1Uporabniški priročnik x 1

•Zdravje Šport

•Sporočila

•Hrupni utrinki

•Preprosto skeniranje

•Vreme

•Kamera

•Glasba

•Ura

•Dihajte

•Al Voice

•Igre

•Kalkulator

•Nastavitve



UPORABA PAMETNE URE  HIFUTURE ULTRA3
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zmogljivosti. Za polnjenje uporabite polnilni kabel, ki je priložen uri. 
S polnim polnjenjem lahko ura Ultra 3 deluje do 7 dni.

Opomba: Življenjska doba baterije in čas za popolno napolnitev 
naprave se lahko razlikujeta glede na uporabo in druge dejavnike.

POLNJENJE URE ULTRA 3

•Kabel USB priključite na napajalnik.
Napajalnik priključite v električno vtičnico.
(Napajalnik ni vključen).

•Brezžični polnilnik postavite na polnilne točke ure.

•Ko je baterija popolnoma napolnjena, odstranite polnilnik.
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VKLJUČITE VKLJUČITE VKLJUČITE VKLJUČITE VKLJUČITEV

Pritisnite in nekaj sekund držite gumb A, da vklopite uro.

IZKLJUČITEV MOČI

Dolgo pritisnite gumb A. Izberite "√" za potrditev izklopa

OBUDITEV URE

Zaradi varčevanja z baterijo se zaslon ure izklopi, ko je ne uporabljate. Uro lahko zbudite s pritiskom 
na gumb A/B.

Pritisnite in pridržite
VKLOP

Gumb A

Gumb B

Enkrat pritisnite
ZBUJANJE URE

Enkrat pritisnite
ZBUJANJE

Pritisnite in pridržite ter
izberite "√".

IZKLJUČITEV 
VKLJUČITVE

Gumb A
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NAVIGACIJA PO URAH
Pametna ura Ultra3 ima zaslon na dotik TFT. Uro krmarite s tapkanjem po zaslonu, potegom s strani 
na stran, potegom navzgor in navzdol ter pritiskom na gumbe.

GUMBI NAVIGACIJA

•Pritisnite gumb A, da prikažete seznam funkcij.
•Pritisnite gumb B, da prikažete seznam treningov.

NAVIGACIJA PO DOMAČEM ZASLONU
Domači zaslon je številčnica ure. Na domačem zaslonu:
•Podrsnite v levo za dostop do opravljenih korakov.
•Podrsnite v desno, da preverite stranski meni.
•Podrsnite navzgor za preverjanje sporočil.
•Podrsnite navzdol za dostop do hitrih nastavitev.
•Pritisnite in pridržite sredino zaslona ter podrsajte v levo ali 
desno, da izberete ure.

Stranski meni

Koraki

Hitre nastavitve

Obvestila o sporočilih
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NASTAVITEV APLIKACIJE

Pred seznanjanjem se prepričajte, da sta pametni telefon in 
pametna ura drug ob drugem. Aplikacija bo zahtevala osebne 
podatke, kot so višina, teža in spol, da bo izračunala dolžino koraka, 
prehojeno razdaljo, hitrost izgorevanja kalorij in hitrost presnove. Ko 
nastavite svoj račun, bosta vaše ime in profilna slika vidna drugim 
uporabnikom.

- V mobilni napravi vklopite Bluetooth in lokacijo.
- Na pametnem telefonu prenesite aplikacijo HiFutureFit s spletne 
strani Play Store ali App Store in jo namestite.
- Ustvarite račun ali se prijavite z obstoječim računom.

Opomba: Prepričajte se, da vaš pametni telefon uporablja 
operacijski sistem Android 9.0+ ali iOS 11.0+in je povezan z 
mobilnimi podatki ali omrežjem Wi-Fi.

PRIPOJITE ČAJE
Odprite aplikacijo HiFutureFit in omogočite, da se vklopita Bluetooth in določanje položaja GPS. V 
aplikacijo vnesite svoje osebne podatke in zdravstvene cilje. V aplikaciji pojdite v razdelek "Device" 
(Naprava), tapnite "Add Device" (Dodaj napravo) in nato "Search" (Išči). Izberite "Ultra 3" in povežite 
uro.

Select device

Add  Device

ULTRA3

Connecting device Help
“searching”

Please put the device cloce to the phone as
much as possible

HiFuture Fit 
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FUNKCIJE ČUDEŽEV (funkcije se lahko spremenijo po nadgradnji OTA)

Dostopajte do številčnice za klicanje.
ŠTEVILČNA PLOŠČICA

Ta funkcija vam omogoča ogled shranjenih stikov in opravljanje klicev.
KONTAKTI

Tapnite "Call logs" (dnevniki klicev) za dostop do dnevnikov zadnjih klicev.
PONOVNI KLIC

Tapnite "Daily Exercise" (Dnevna vadba), da dobite podrobno dnevno poročilo o 
dejavnosti, ki vsebuje podatke o pokurenih kalorijah, prehojenih korakih in 
prevoženi razdalji. Med nastavljanjem ure lahko v aplikaciji HiFutureFit nastavite 
ali urejate cilje dnevne dejavnosti.

DNEVNA VADBA

Tapnite na "Sleep" (Spanje), da si ogledate svoje prejšnje zapise o spanju. V 
napravi HiFutureFit si lahko ogledate svoje zadnje zapise o spanju in kakovost 
spanja v različnih fazah spanja.

SLEEP



Ultra 3 podpira prikaz najvišjih in najnižjih vrednosti ravni kisika v krvi čez dan. 
Prepričajte se, da med zadnjo ploščo ure in zapestjem ni vrzeli. Tapnite na "Blood 
oxygen" (kisik v krvi), da spremljate. Med merjenjem ravni kisika v krvi ostanite pri 
miru.

OKSIGEN V KRVI

Izberite Stres, da začnete merjenje. Prepričajte se, da med zadnjo ploščo ure in 
zapestjem ni vrzeli. Med merjenjem ravni stresa ostanite pri miru.

STRES

Tapnite na "Training" in izberite želeno obliko vadbe.
TRENING

Tapnite na "Message" (Sporočilo), da si ogledate prejeta sporočila na uri.
SPOROČILA

Ultra 3 podpira 24/7 sledenje srčnega utripa. Tapnite "Srčni utrip" za začetek merjenja. 
Prepričajte se, da med zadnjo ploščo ure in zapestjem ni vrzeli. Med merjenjem 
srčnega utripa ostanite pri miru.

RITEM SRČNEGA UTRIPA
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Skladbe in podcaste, ki se predvajajo iz telefona, lahko upravljate kar z zapestja, če 
je ura povezana z aplikacijo HiFutureFit v telefonu.

GLASBA

Na uri HiFutureFit lahko nastavite alarme.
BUDILKA

Če želite uporabljati funkcijo, tapnite "Stopwatch" (štoparica).
Štoparica

Na uri lahko nastavite odštevanje z vnaprej določenim trajanjem ali pa nastavite lasten 
časovnik. Ura vas bo opomnila, ko bo čas potekel.

Časovnik

Tapnite aplikacijo Vreme na uri in si oglejte vreme na trenutni lokaciji.
VREME
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S to funkcijo lahko aktivirate glasovno pomoč in izdajate ukaze.
GLAS UMETNE INTELIGENCE

To funkcijo lahko uporabite za osnovne izračune.
KALKULATOR

Tapnite oddaljeno kamero, da s telefonom na daljavo posnamete sliko.
DALJINSKA KAMERA

Tapnite igro in preizkusite nekatere vgrajene igre.
IGRE

Funkcija dihanja vam omogoča, da po želji prilagodite ritem dihanja. Izberite trajanje 
in začetek.

DIHAJTE



NASTAVITVE

Tapnite "Watch face" in izberite ozadje po svoji izbiri. Številko ure lahko 
prilagodite tudi v aplikaciji HiFutureFit.

OBRAZ URE IN TEMA

S to funkcijo lahko izberete ravni vibracij in popolnoma izklopite vibracije na 
svoji uri.

ZVOK IN VIBRACIJE

Tapnite na "Brightness" (Svetlost), da prilagodite svetlost svoje naprave.
SVETLOBA

To funkcijo lahko uporabite za nastavitev in spremembo gesla na svoji uri.
GESLO

Vklopite to funkcijo in ko dvignete zapestje, se zaslon prižge.
DVIGNITE, DA SE PRIŽGE

S to funkcijo lahko dostopate do kode QR za prenos aplikacije HiFuture Fit.
PRENESITE APLIKACIJO

S to funkcijo lahko izberete jezik naprave.
JEZIK

Če je ta funkcija omogočena, sporočila ne motijo.
NE MOTI

To funkcijo lahko uporabite za ponovni zagon, izklop ali ponastavitev naprave.
SISTEM

Tapnite Info, če si želite ogledati informacije o napravi.
INFORMACIJE
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HITRE NASTAVITVE

Na začetnem zaslonu ure lahko podrsnete navzgor in tako pridobite hiter dostop do nastavitev.
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TELEFONSKI KLIC

STILI SUB MENU

NE MOTI

MUTE

SVETLOBA

NASTAVITEV DVIGA ZAPESTJA

ISKANJE

SVETILKA

BATERIJA

NASTAVITVE



Pametna ura Ultra 3 vsebuje naslednje:

INFORMACIJE O NAPRAVI

Uro Ultra 3 lahko posodobite prek aplikacije HiFutureFit. V aplikaciji izberite "Me" (Jaz), pojdite v 
"Nastavitve" in preverite, ali so na voljo posodobitve različice.

NASVETI

Trenutno vdelano programsko opremo ure lahko najdete na uri. Pojdite v "Naprava" in tapnite 
"Posodobitev vdelane programske opreme", da si ogledate trenutno različico vdelane programske 
opreme.

KAKO NAJDEM TRENUTNO RAZLIČICO VDELANE PROGRAMSKE OPREME SVOJE URE?

KAKO POSODOBIM SVOJO URO ULTRA 3?

Ura Ultra 3 oceni, koliko kalorij ste pokurili, na podlagi podatkov o telesni dejavnosti in vašega 
srčnega utripa.

KAKO URA OCENI, KOLIKO KALORIJ STE POKURILI?

To lahko storite prek aplikacije HiFutureFit. V aplikaciji izberite "Me" (Jaz) in pojdite na "Target 
setting" (Nastavitev ciljev), da spremenite svoje cilje.

KAKO LAHKO SPREMENIM CILJE SVOJE DEJAVNOSTI?

INFORMACIJE O NAPRAVI IN NASVETI
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2,01-palčni zaslon TFT

Odpornost na vodo IP68

Monitor srčnega utripa

Spremljanje kisika v krvi

Do 7 dni dnevne uporabe

Sinhronizacija obvestil

Alarm

klicanje prek povezave Bluetooth

Pametna ura Ultra 3 shranjuje podatke o vaši dejavnosti do 7 dni med sinhronizacijo ure z aplikacijo 
HiFutureFit. Podatki o dejavnosti vključujejo vaše korake, razdaljo, kalorije, aktivne minute, srčni 
utrip, trajanje spanja in podatke o vadbi. Priporočamo, da uro z aplikacijo sinhronizirate vsak dan.
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Težo lahko vpišete ob prvi nastavitvi aplikacije HiFutureFit. Težo pa lahko prek aplikacije HiFutureFit 
posodobite tudi pozneje. Pojdite v Moj profil, izberite Osebni podatki in spremenite ali posodobite 
svojo težo. Posodobite lahko tudi rojstni dan, višino, državo in e-poštno številko.

KAKO ZABELEŽIM SVOJO TEŽO?

Električnih in elektronskih naprav ni dovoljeno odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Potrošniki 
so po zakonu dolžni električne in elektronske naprave ob koncu njihove življenjske dobe oddati na 
javnih zbirnih mestih, vzpostavljenih v ta namen, ali na prodajnem mestu. Podrobnosti o tem določa 
nacionalna zakonodaja posamezne države. Z recikliranjem, ponovno uporabo materialov ali drugimi 
oblikami uporabe starih naprav pomembno prispevate k varovanju našega okolja.

INFORMACIJE O ODSTRANJEVANJU IN RECIKLIRANJU

•Naprava vsebuje vgrajeno baterijo za ponovno polnjenje. Življenjska doba baterije se lahko zmanjša 
blizu konca življenjske dobe baterije. V nobenem primeru ne poskušajte sami zamenjati baterije, saj 
lahko pri nadaljnji uporabi poškodujete napravo in/ali baterije in s tem ogrozite varnost.

•Ne posegajte v priključke baterije, saj lahko pride do puščanja baterije, pregrevanja, eksplozije ali 
nevarnosti požara.

•Naprave ne prebadajte ali razstavljajte, saj lahko poškodujete baterijo in povzročite iztekanje 
tekočine iz baterije, ki lahko razdraži vašo kožo, če je izpostavljena tekočini. Poškodovana baterija se 
lahko tudi pregreje ali povzroči nevarnost požara.

•Naprave ne postavljajte v bližino ognja in je ne izpostavljajte pretiranemu segrevanju, saj lahko to 
povzroči eksplozijo baterije, kar predstavlja varnostno tveganje.

•Uporabljajte samo odobrene polnilnike in kable, ki so namenjeni za uporabo z napravo.
Neodobreni polnilci in kabli lahko poškodujejo napravo in tudi ogrozijo varnost uporabnika.

•Če naprava oddaja neprijeten ali pekoč vonj, jo takoj prenehajte uporabljati.

VARNOSTNA NAVODILA IN NAVODILA ZA RAVNANJE



Naprava vsebuje komponente, ki lahko povzročajo motnje, če jo nosite skupaj z medicinskimi 
napravami, kot so srčni spodbujevalniki in druge naprave, občutljive na magnet. Če nameravate 
uporabljati medicinski pripomoček, se pred uporabo naprave posvetujte z zdravnikom. Tudi v primeru, 
da vam zdravnik dovoli nošenje naprave z medicinskimi napravami, poskrbite, da bo med napravo in 
medicinsko napravo ves čas zadostna razdalja.

MOTNJE V DELOVANJU MEDICINSKEGA PRIPOMOČKA

Če ni drugače določeno, naprava in vse povezane storitve, ki temeljijo na aplikacijah ali storitvah, ki 
jih zagotavlja Noise, niso primerne za uporabo kot medicinski pripomočki. Zlasti naprava in povezane 
storitve, ki temeljijo na aplikaciji ali Šum, niso namenjene diagnosticiranju, zdravljenju, zdravljenju ali 
preprečevanju katere koli bolezni/zdravstvenega stanja. Izdelke in storitve razvijamo za čim bolj 
natančno sledenje dnevnim dejavnostim in informacijam o počutju. Natančnost naprav ni namenjena 
temu, da bi bila enakovredna medicinskim pripomočkom ali znanstvenim merilnim napravam.

PRIPOROČILO ZA UPORABO V MEDICINI:

Dolgotrajna izpostavljenost visokim glasnostim lahko povzroči trajno okvaro slušnih sposobnosti. 
Med uporabo naprave poskrbite, da bodo ravni zvoka ohranjene na optimalni ravni.

IZGUBA SLUHA

•Napravo lahko uporabljate pri temperaturah okolice od -20 do 55 stopinj Celzija. Če napravo 
uporabljate zunaj predpisanega temperaturnega območja, se lahko poškoduje. Naprave ne 
uporabljajte v savni ali parni sobi.

•Za čiščenje naprave ne uporabljajte gospodinjskih čistil. Namesto tega uporabite čistila brez mila.

•Naprava je odporna na prah in vodo (stopnja zaščite IP68). Za varno vzdrževanje naprave 
upoštevajte naslednje nasvete:
1. Poskrbite, da naprava ne bo izpostavljena morski vodi ali uporabljena v globokih vodah.
2. Naprave ne izpostavljajte toku vode pod visokim pritiskom.
3. Če je naprava izpostavljena vodi, jo z mehko in čisto krpo obrišite od vode.
4. Napravo pustite, da se naravno posuši.
5. Naprave ne odpirajte, če ob izpostavljenosti vodi in kljub upoštevanju zgornjih korakov preneha 
delovati. Obiščite pooblaščeni servisni center, kjer bodo napravo pregledali.
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NEVARNOST ZADUŠITVE
Naprava ni igrača in vsebuje majhne sestavne dele, ki lahko povzročijo nevarnost zadušitve. Zato 
naprava ni namenjena uporabi s strani majhnih otrok ali hišnih ljubljenčkov ali puščanju brez nadzora 
v njihovi bližini.

NEVARNOST DRAŽENJA KOŽE
V nekaterih primerih lahko dolgotrajna uporaba ali izpostavljenost napravi pri nekaterih uporabnikih 
povzroči draženje kože ali alergije. Da bi zmanjšali možnost draženja, naj bo naprava čista in suha. Če 
med uporabo ure ali po njej na katerem koli delu kože začutite bolečino, mravljinčenje, odrevenelost, 
pekoč občutek ali otrdelost, takoj prenehajte z uporabo.

WEEE
Tega izdelka ne smete odlagati kot običajne gospodinjske odpadke v skladu z Direktivo EU o odpadni 
električni in elektronski opremi (OEEO - 2012/19/EU). Namesto tega ga je treba vrniti na mesto 
nakupa ali oddati na javnem zbirnem mestu za odpadke, ki jih je mogoče reciklirati. Z zagotovitvijo 
pravilnega odlaganja tega izdelka boste pomagali preprečiti morebitne negativne posledice za okolje 
in zdravje ljudi, ki bi jih sicer lahko povzročilo neustrezno ravnanje z odpadki tega izdelka. Za dodatne 
informacije se obrnite na lokalno oblast ali najbližjo zbirno točko. Zaradi nepravilnega odstranjevanja 
tovrstnih odpadkov lahko v skladu z nacionalnimi predpisi izrečete globe.

PODPORA STRANKAM
Če se pojavi kakršna koli težava z uro, jo je mogoče odpraviti s ponovnim zagonom ure.
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NÉZZE ÁT A FILMET A CSOMAG TARTALMAZZA
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Ultra 3 okosóra x 1

Töltőkábel x 1Felhasználói kézikönyv x 1

•Zaj EgészségSport

•Üzenetek

•Noise Buzz

•Scan Easy

•Időjárás

•Kamera

•Zene

•Óra

•Lélegezni

•Al Voice

•Játékok

•Számológép

•Beállítások

Please refer to this manual before using the product

Ultra3
User Manual•Uživatelský manuál•Užívateľský manuál•

Manual de utilizare•Ръководство за потребителя•
Podręcznik użytkownika•Uporabniški priročnik•

GYORS INDÍTÁSI ÚTMUTATÓ



A HIFUTURE ULTRA 3 OKOSÓRA HASZNÁLATA
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A vour Ultra 3 első használata előtt töltse fel az akkumulátort teljes 
kapacitásig. A töltéshez használja az órához mellékelt töltőkábelt. 
Teljes feltöltéssel az Ultra 3 akár 7 napig is üzemelhet.
Megjegyzés: Az akkumulátor élettartama és a készülék teljes 
feltöltéséhez szükséges idő a használat és egyéb tényezők 
függvényében változhat.

AZ ULTRA 3 TÖLTÉSE

•Csatlakoztassa az USB-kábelt egy hálózati adapterhez.
Csatlakoztassa a hálózati adaptert egy elektromos aljzathoz.
(A hálózati adapter nem tartozék).

•Helyezze a vezeték nélküli töltőt az óra töltési pontjaira.

•Ha az akkumulátor teljesen feltöltődött, vegye ki a töltőt.
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BEKAPCSOLÁS

Az óra bekapcsolásához tartsa lenyomva az A gombot néhány másodpercig.

KIKAPCSOLÁS

Nyomja meg hosszan az A gombot. Válassza a „√” lehetőséget a kikapcsolás megerősítéséhez.

AZ ÓRA FELÉBRESZTÉSE

Az akkumulátor kímélése érdekében az óra képernyője kikapcsol, ha nem használja. Az órát az A/B 
gomb megnyomásával ébresztheti fel.

Nyomja meg és tartsa lenyomva
BEKAPCSOLÁS

A gomb

B gomb

Nyomja meg egyszer
ÉBRESZTÉS

Nyomja meg egyszer

ÉBREDÉS

Nyomja meg és tartsa lenyomva, 
majd válassza a „√” lehetőséget

KIKAPCSOLÁSA gomb



109

WATCH NAVIGÁCIÓ

Az Ultra3 okosóra TFT érintőképernyővel rendelkezik. Navigáljon az órán ba a képernyőre koppintva, 
oldalirányban, felfelé és lefelé csúsztatva, valamint a Gombok megnyomásával.

GOMBOK NAVIGÁCIÓ

•Nyomja meg az A gombot a funkciólista megjelenítéséhez.
•Nyomja meg a B gombot az edzéslista megjelenítéséhez.

KEZDŐKÉPERNYŐ NAVIGÁCIÓ

A kezdőképernyő az óralap. A kezdőképernyőről:
•A megtett lépések eléréséhez lapozzunk balra.
•Lapozzunk jobbra az oldalmenü megtekintéséhez.
•Húzza felfelé az üzenetek ellenőrzéséhez.
•Lapozz lefelé a gyorsbeállítások eléréséhez.
•Tartsa lenyomva a képernyő közepét, és húzza balra vagy 
jobbra az óraszámlapok kiválasztásához.

Oldalmenü

Lépések

Gyorsbeállítások

Üzenetértesítések



110

APP BEÁLLÍTÁS

A párosítás előtt győződjön meg arról, hogy az okostelefon és az 
okosóra egymás mellett van. Az alkalmazás személyes adatokat kér, 
például magasságot, súlyt és nemet, hogy kiszámíthassa a 
lépéshosszát, a megtett távolságot, a kalóriaégetést és az 
anyagcsererátát. Amikor létrehozza a fiókját, a neve és a profilképe 
látható lesz a többi felhasználó számára.

- Kapcsolja be a Bluetooth-t és a helymeghatározást a 
mobileszközén.
- Töltse le okostelefonjára a HiFutureFit alkalmazást a Play 
Store-ból vagy az App Store-ból, és telepítse azt.
- Hozzon létre egy fiókot, vagy jelentkezzen be egy meglévő 
fiókkal.

Megjegyzés: Győződjön meg róla, hogy okostelefonján Android 9.0+ 
vagy iOS 11.0 + és mobil adatátviteli vagy Wi-Fi hálózathoz van 
csatlakoztatva.

PÁROSÍTSA AZ ÓRÁT
Nyissa meg a HiFutureFit alkalmazást, és engedélyezze a Bluetooth és a GPS helymeghatározás 
bekapcsolását. Adja meg személyes adatait és egészségügyi céljait az alkalmazásban. Menjen az 
alkalmazásban az „Eszköz” részhez, koppintson az „Eszköz hozzáadása”, majd a „Keresés” gombra. 
Válassza ki az „Ultra 3”-t, és kapcsolja össze az órát.

HiFuture Fit 

Select device

Add  Device

ULTRA3

Connecting device Help
“searching”

Please put the device cloce to the phone as
much as possible
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FIGYELEM JELLEMZŐI (A funkciók az OTA frissítés után változhatnak)

A tárcsázótárcsához való hozzáférés a hívások kezdeményezéséhez.
TÁRCSAPPAD

Ez a funkció lehetővé teszi a tárolt névjegyek megtekintését és a hívások 
kezdeményezését.

KAPCSOLATOK

Érintse meg a „Hívásnaplók” lehetőséget a legutóbbi hívásnaplók eléréséhez.
UTOLSÓ HÍVÁS

Érintse meg a „Napi edzés” lehetőséget, hogy részletes napi tevékenységi 
jelentést kapjon az elégetett kalóriákról, a megtett lépésekről és a megtett 
távolságról. Az óra beállítása során a HiFutureFit alkalmazásban beállíthatja 
vagy szerkesztheti napi aktivitási céljait.

TEVÉKENYSÉG

Koppintson az „Alvás” gombra a korábbi alvásrekordok megtekintéséhez. A 
HiFutureFit alkalmazáson megtekintheti a legutóbbi alvásrekordjait és az 
alvásminőséget a különböző alvási szakaszokban.

ALVÁS



Az Ultra 3 támogatja a vér oxigénszintjének legmagasabb és legalacsonyabb 
értékeinek megtekintését a nap folyamán. Ügyeljen arra, hogy az óra hátlapja 
és a csukló között ne legyen rés. A nyomon követéshez koppintson a „Vér 
oxigén” gombra. Tartsa mozdulatlanul, miközben a készülék méri a vér 
oxigénszintjét.

VÉRALKAPCSOLAT

A mérés elindításához válassza a Stressz lehetőséget. Győződjön meg róla, 
hogy nincs rés az óra hátlapja és a csukló között. Maradjon mozdulatlanul, 
amíg a készülék méri a stressz-szintjét.

STRESSZ

Koppintson az „Edzés” gombra a kívánt edzésforma kiválasztásához.
KÉPZÉS

Érintse meg az „Üzenet” gombot a kapott üzenetek megtekintéséhez az órán.
ÜZENETEK

Az Ultra 3 támogatja a 24/7 pulzusszám-követést. A mérés megkezdéséhez 
koppintson a „Szívritmus” gombra. Ügyeljen arra, hogy az óra hátlapja és a 
csukló között ne legyen rés. Tartsa mozdulatlanul, amíg a készülék méri a 
pulzusszámát.

SZÍVRITMUS
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A telefonjáról lejátszott dalokat és podcastokat közvetlenül a 
csuklójáról vezérelheti, amennyiben az óra csatlakozik a telefonján 
lévő HiFutureFit alkalmazáshoz.

ZENE

You can set the alarm in Ultra3. You can customize the alarm time 
and select the number of days to repeat the alarm. The alarm can 
be deleted when not in use.

ÉBREDÉLYZÁMÍTÓ

A funkció használatához koppintson a „Stopperóra” gombra.
STOPPERÓRA

Beállíthat egy visszaszámlálást előre beállított időtartammal az 
órán, vagy beállíthatja saját időzítőjét. Az óra emlékeztetni fogja 
Önt, amikor az idő letelik.

IDŐZÍTŐ

Érintse meg az időjárás alkalmazást az óráján, hogy megnézze az aktuális 
hely időjárását.

IDŐJÁRÁS
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Ezzel a funkcióval aktiválhatja a hangsegítséget és adhat parancsokat.
AI VOICE

Ezt a funkciót alapvető számítások elvégzésére használhatja.
KALKULÁTOR

Koppintson a távoli kamera gombra, ha távolról szeretne képet készíteni 
a telefonjáról.

TÁVOLKAMERA

Koppintson a játékra, hogy kipróbálhasson néhány beépített játékot.
JÁTÉKOK

A lélegzés funkcióval tetszés szerint állíthatja be légzési ritmusát. 
Válassza ki az időtartamot és az indítást.

LÉLEGZÉS



BEÁLLÍTÁSOK

Koppintson a „Watch face” (Óralap) gombra a kívánt háttér kiválasztásához. 
A HiFutureFitben is testreszabhatja az óralapot.

ÓRALAP ÉS TÉMA

Ezzel a funkcióval kiválaszthatja a rezgésszinteket, és teljesen kikapcsolhatja 
az órája rezgését.

HANG ÉS REZGÉS

Koppintson a „Fényerő” gombra a készülék fényerejének beállításához.
FÉNYERŐ

Ezzel a funkcióval beállíthatja és megváltoztathatja az órán lévő jelszavát.
JELSZÓ

Kapcsolja be ezt a funkciót, és amikor felemeli a csuklóját, a képernyő világít.
EMELJE FEL A VILÁGÍTÁSHOZ

Ezzel a funkcióval elérheti a HiFuture Fit letöltéséhez szükséges QR-kódot.
ALKALMAZÁS LETÖLTÉSE

You can use this feature to choose language of your device. 
LANGUAGE

Ha ez a funkció be van kapcsolva, az üzenetek nem zavarnak.
NE ZAVARJON

Ezzel a funkcióval újraindíthatja, kikapcsolhatja vagy visszaállíthatja a készüléket.
RENDSZER

Az Info gombra koppintva megtekintheti a készülék adatait.
INFO
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GYORSBEÁLLÍTÁSOK

Az óra kezdőképernyőjéről felfelé húzva elérheti a gyors beállításokat.
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TELEFONHÍVÁS

ALMENÜ STÍLUS

NE ZAVARJ

MUTE

FÉNYERŐ

CSUKLÓ FELEMELÉSE BEÁLLÍTÁS

KERESÉS

TORK

AKKUMULÁTOR

BEÁLLÍTÁSOK



Az Ultra 3 okosóra a következőket tartalmazza:

ESZKÖZINFORMÁCIÓK

Az Ultra 3-at a HiFutureFit alkalmazáson keresztül frissítheti. Az alkalmazásban válassza az „Én” 
menüpontot, menjen a „Beállítások” menüpontra és ellenőrizze a verziófrissítéseket.

TIPPEK

Az óra aktuális firmware verzióját az órán találja. Menjen az „Eszköz” menüpontra, és koppintson a 
„Firmware frissítés” gombra az aktuális firmware verzió megtekintéséhez.

HOGYAN TALÁLOM MEG AZ ÓRÁM AKTUÁLIS FIRMWARE VERZIÓJÁT?

HOGYAN FRISSÍTHETEM AZ ULTRA 3 ÓRÁMAT ?

Az Ultra 3 a fizikai aktivitási adatok és a pulzusszám alapján becsüli meg, hogy hány kalóriát égetett el.
HOGYAN BECSÜLI MEG AZ ÓRA AZ ELÉGETETT KALÓRIÁK SZÁMÁT?

Ezt a HiFutureFit alkalmazáson keresztül teheti meg. Az alkalmazásban válassza ki az „Én” 
menüpontot, majd a „Célbeállítás” menüpontra lépve módosítsa céljait.

HOGYAN TUDOM MEGVÁLTOZTATNI AZ AKTIVITÁSI CÉLJAIMAT?

ESZKÖZINFORMÁCIÓK ÉS TIPPEK
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2,01” TFT kijelző

IP68 vízállóság

Szívritmus monitor

Vér oxigénszint-ellenőrzés

Akár 7 napos napi használat

Értesítések szinkronizálása

Riasztás

Bluetooth hívás

Az Ultra 3 okosóra akár 7 napig tárolja az aktivitási adatokat a HiFutureFit alkalmazással való 
szinkronizálás között. Az aktivitási adatok közé tartoznak a lépések, a távolság, a kalóriák, az aktív 
percek, a pulzusszám, az alvás időtartama és az edzési adatok. Javasoljuk, hogy naponta 
szinkronizáld az órát az alkalmazással.
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A súlyát a HiFutureFit alkalmazás első beállításakor tudja bejegyezni. A súlyt azonban később is 
frissítheti a HiFutureFit App alkalmazáson keresztül. Menjen a Saját profil, válassza a Személyes 
adatok menüpontot, és módosítsa vagy frissítse a súlyát. Frissítheti a születésnapot, a magasságot, 
az országot és az e-mail azonosítót is.

HOGYAN KELL NAPLÓZNI A SÚLYOMAT?

Az elektromos és elektronikus eszközöket nem szabad a háztartási hulladékkal együtt 
ártalmatlanítani. A fogyasztók a törvény értelmében kötelesek az elektromos és elektronikus 
készülékeket élettartamuk végén az erre a célra kialakított nyilvános gyűjtőhelyeken vagy az eladási 
helyen leadni. Ennek részleteit az adott ország nemzeti jogszabályai határozzák meg. Az 
újrahasznosítással, az anyagok újrafelhasználásával vagy a régi készülékek más formában történő 
hasznosításával Ön fontos hozzájárulást nyújt környezetünk védelméhez.

ÁRTALMATLANÍTÁSI ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁSI INFORMÁCIÓK

•A készülék beépített újratölthető akkumulátort tartalmaz. Az akkumulátor élettartama az 
akkumulátor élettartamának végéhez közeledve csökkenhet. Semmiképpen ne próbálja meg saját 
maga kicserélni az akkumulátort, mert a készülék és/vagy az akkumulátorok károsodhatnak, ami a 
későbbi használat során biztonsági kockázatot jelenthet.

•Kérjük, ne babráljon az akkumulátor csatlakozóival, mivel ez az akkumulátor szivárgását, 
túlmelegedését, robbanást vagy tűzveszélyt okozhat.

•Kérjük, ne lyukassza ki vagy szedje szét a készüléket, mivel ez károsíthatja az akkumulátort, ami az 
akkumulátor folyadékának szivárgását okozhatja, ami irritációt okozhat a bőrén, ha a folyadékkal 
érintkezik. A sérült akkumulátor túlmelegedésre vagy tűzveszélyre is hajlamos lehet.

•Ne tegye a készüléket tűz közelébe, és ne tegye ki túlzott melegedésnek, mivel ez az akkumulátor 
felrobbanását okozhatja, ami biztonsági kockázatot jelent.

•Csak olyan Noise által jóváhagyott töltőket és kábeleket használjon, amelyeket kifejezetten a 
készülékkel való használatra terveztek.

•A nem jóváhagyott töltők és kábelek károsíthatják a készüléket, és a felhasználó számára is 
biztonsági kockázatot jelentenek.

BIZTONSÁGI ÉS KEZELÉSI UTASÍTÁSOK

Az Ultra 3 a fizikai aktivitási adatok és a pulzusszám alapján becsüli meg, hogy hány kalóriát égetett el.



A készülék olyan alkatrészeket tartalmaz, amelyek orvosi eszközökkel, például pacemakerrel és más 
mágnesérzékeny eszközökkel való viselése esetén interferenciát okozhatnak. Amennyiben orvosi 
eszközt kíván használni, kérjük, a készülék használata előtt konzultáljon orvosával. Abban az esetben 
is, ha orvosa engedélyezi az eszköz orvosi eszközökkel való viselését, mindenkor gondoskodjon a 
készülék és az orvosi eszköz közötti megfelelő elkülönítésről.

ORVOSI ESZKÖZ INTERFERENCIÁJA

Eltérő rendelkezés hiányában az eszköz és a hozzá kapcsolódó alkalmazás alapú vagy Noise által 
nyújtott szolgáltatások nem alkalmasak orvosi eszközként való használatra. Különösen az eszköz és 
a kapcsolódó alkalmazásalapú vagy zajjal nyújtott szolgáltatások nem szolgálnak 
betegségek/egészségügyi állapotok diagnosztizálására, kezelésére, gyógyítására vagy 
megelőzésére. A termékeket és szolgáltatásokat a napi aktivitás és a wellness-információk lehető 
legpontosabb nyomon követésére fejlesztjük. Az eszközök pontossága nem kíván egyenértékű lenni 
az orvosi eszközökkel vagy tudományos mérőeszközökkel.

ORVOSI HASZNÁLATRA VONATKOZÓ TANÁCSADÁS:

A nagy hangerőnek való tartós kitettség a hallóképesség maradandó károsodását eredményezheti. A 
készülék használata során ügyeljen arra, hogy a hangszintet optimális szinten tartsa.

HALLÁSVESZÉLY

•Ha a készülék kellemetlen szagot vagy égő szagot áraszt, kérjük, azonnal hagyja abba a készülék 
használatát.
•A készülék -20oC és 55oC közötti környezeti hőmérséklet-tartományban használható. A készülék 
használata az előírt hőmérsékleti tartományon kívül károsíthatja a készüléket. Ne használja a 
készüléket szaunában vagy gőzfürdőben.
•Ne használjon háztartási tisztítószereket a készülék tisztításához. Használjon helyette 
szappanmentes tisztítószereket.
•A készülék por- és vízálló (IP68-as besorolású). A készülék biztonságos karbantartása érdekében a 
következő tanácsokat kell betartani:
1. Kérjük, ügyeljen arra, hogy a készüléket ne érje tengervíz, és ne használja mély vízben.
2. Ne tegye ki a készüléket nagynyomású vízáramlásnak.
3. Törölje le a készüléket a víztől puha és tiszta ruhával, ha víznek van kitéve.
4. Hagyja a készüléket természetes módon megszáradni.
5. Ne nyissa ki a készüléket, ha az a vízzel való érintkezés után és a fenti lépések betartása ellenére 
sem működik. Keressen fel egy hivatalos szervizközpontot a készülék ellenőrzéséhez.
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A készülék nem játék, és olyan apró alkatrészeket tartalmaz, amelyek fulladásveszélyt okozhatnak. 
Ennek megfelelően a készüléket nem szabad kisgyermekek vagy háziállatok közelében használni, 
illetve felügyelet nélkül hagyni.

FULLADÁSVESZÉLY

Bizonyos esetekben a készülék hosszan tartó használata vagy a készüléknek való kitettség egyes 
felhasználóknál bőrirritációt vagy allergiát okozhat. Az irritáció lehetőségének csökkentése 
érdekében tartsa a készüléket tisztán és szárazon. Ha az óra használata közben vagy után fájdalmat, 
bizsergést, zsibbadást, égést vagy merevséget érez a bőr bármely részén, kérjük, azonnal hagyja 
abba a használatát.

BŐRIRRITÁCIÓ VESZÉLYE

Ezt a terméket az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelv (WEEE 
- 2012/19 / EU) értelmében nem szabad normál háztartási hulladékként ártalmatlanítani. Ehelyett 
vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az újrahasznosítható hulladékok nyilvános 
gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a termék megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a 
környezetre és az emberi egészségre gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket 
egyébként a termék nem megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a 
helyi hatósághoz vagy a legközelebbi gyűjtőhelyhez. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő 
ártalmatlanítása a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után.

WEEE

Ha bármilyen probléma merül fel az órával kapcsolatban, az óra újraindításával orvosolható.
ÜGYFÉLSZOLGÁLAT
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For more information, please visit:

For any assistance, email us:
info@hifuturegroup.com

www.hifuturegroup.com


